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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 36/2002/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2001

σχετικά µε τη συνεισφορά της Κοινότητας στο διεθνές ταµείο για την καταπολέµηση του HIV/Aids, της
φυµατίωσης και της ελονοσίας

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 179,

την πρόταση της Επιτροπής,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Αυξάνονται οι ανησυχίες σχετικά µε τις ολέθριες επιπτώσεις
που έχουν στους ανθρώπους και στην οικονοµική και κοινω-
νική ανάπτυξη, και εποµένως στις προσπάθειες περιορισµού
της φτώχειας, οι τρεις σηµαντικότερες µεταδοτικές ασθένειες
HIV/Aids, φυµατίωση και ελονοσία, ιδίως στα κατ’ εξοχήν
τρωτά τµήµατα του πληθυσµού των αναπτυσσοµένων
χωρών.

(2) Η ∆ιάσκεψη Κορυφής της Οµάδας των 8 στην Okinawa,
τον Ιούλιο του 2000, δεσµεύθηκε να συµβάλει σηµαντικά
στην καταπολέµηση των µεταδοτικών ασθενειών και στη
διάσπαση του φαύλου κύκλου µεταξύ ασθενειών και
φτώχειας.

(3) Τόσο το Συµβούλιο, µε το ψήφισµά του της 15ης Μαΐου
2001, όσο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε το ψήφισµά
του της 4ης Οκτωβρίου 2001, υιοθέτησαν ένα κοινοτικό
πρόγραµµα µε τίτλο Πρόγραµµα δράσης: ταχεία δράση για
την καταπολέµηση του HIV/Aids, της φυµατίωσης και της
ελονοσίας στο πλαίσιο του περιορισµού της φτώχειας.

(4) Η κοινή ∆ήλωση της 31ης Μαΐου 2001 του Συµβουλίου
και της Επιτροπής και το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου της 4ης Οκτωβρίου 2001 για τις µεταδοτικές
νόσους και τη φτώχεια εξέφρασαν ικανοποίηση για την
πρόταση του Γενικού Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών να
ιδρυθεί διεθνές ταµείο για την καταπολέµηση του HIV/Aids,
της φυµατίωσης και της ελονοσίας (εφεξής καλούµενο «διεθ-
νές ταµείο») και υπογράµµισαν ότι οι συνεισφορές στο διεθ-

νές ταµείο θα πρέπει να προστίθενται στους υφισταµένους
πόρους.

(5) Στη ∆ιάσκεψη Κορυφής της Οµάδας των 8 στη Γένοβα τον
Ιούλιο του 2001, η Επιτροπή ανακοίνωσε, µε υποστήριξη
της Κοινότητας και των κρατών µελών, την πρόθεσή της να
διαθέσει 120 εκατοµ. ευρώ, ανταποκρινόµενη στην έκκληση
της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών.

(6) Το ταµείο αυτό ιδρύεται εξ ονόµατος της διεθνούς κοινότη-
τας χορηγών και των δικαιούχων χωρών. Θα το διαχειρίζεται
καταπιστευτικός διαχειριστής του διεθνούς ταµείου,
σύµφωνα µε τον σκοπό του ταµείου, όπως προβλέπουν οι
κανόνες που διέπουν τη διακυβέρνηση και τη διαχείρισή
του.

(7) Στόχος του ταµείου είναι η αντιµετώπιση του προβλήµατος
των µεταδοτικών ασθενειών HIV/Aids, φυµατίωσης και ελο-
νοσίας στις αναπτυσσόµενες χώρες, µέσω µιας ισόρροπης
προσέγγισης µε επίκεντρο κυρίως την πρόληψη.

(8) Η Κοινότητα συµφωνεί να συνεισφέρει 60 εκατοµ. ευρώ το
2001 από τον κοινοτικό προϋπολογισµό. Η διαχείριση της
συνεισφοράς αυτής θα γίνεται παράλληλα µε τις άλλες
συνεισφορές προς το διεθνές ταµείο, σύµφωνα µε τις αρχές
της υγιούς και αποτελεσµατικής διαχείρισης.

(9) Η Επιτροπή θα προτείνει νοµική βάση για µελλοντικές
συνεισφορές µε στόχο την εφαρµογή του προγράµµατος
δράσης για τις τρεις µεταδοτικές ασθένειες, συµπεριλαµβα-
νοµένων περαιτέρω συνεισφορών προς το διεθνές ταµείο,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

1. Η συνεισφορά της Κοινότητας στο διεθνές ταµείο για την
καταπολέµηση του HIV/Aids, της φυµατίωσης και της ελονοσίας,
ανέρχεται σε 60 εκατοµ. ευρώ για το 2001.

2. Η συνεισφορά στο διεθνές ταµείο θα γίνεται βάσει χρηµατο-
δοτικής συµφωνίας που θα συναφθεί µεταξύ της Επιτροπής και του
καταπιστευτικού διαχειριστή του διεθνούς ταµείου.

(1) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 29ης Νοεµβρίου 2001 (δεν
έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα) και απόφαση του
Συµβουλίου της 6ης ∆εκεµβρίου 2001.
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3. Η διαχείριση της συνεισφοράς αυτής θα γίνεται σύµφωνα µε
τους κανόνες και τις διαδικασίες που προβλέπεται να θεσπισθούν
για το διεθνές ταµείο, θα συµφωνηθούν µε την Επιτροπή και θα
προσαρτηθούν στη χρηµατοδοτική συµφωνία.

Άρθρο 2

1. Η Επιτροπή θα διαβιβάζει όλες τις σχετικές πληροφορίες στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και το Ελεγκτικό Συνέδριο
και θα ζητεί από το διεθνές ταµείο όλες τις συµπληρωµατικές
πληροφορίες τις οποίες ενδέχεται να επιθυµούν να λάβουν το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και το Ελεγκτικό Συνέδριο,
όσον αφορά την χρηµατοοικονοµική λειτουργία του διεθνούς
ταµείου. Η Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο δύνανται να προ-
βαίνουν στους αναγκαίους ελέγχους και επιθεωρήσεις για την προ-
στασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας από απάτες
και ατασθαλίες.

2. Κατά το 2002, η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο µια πρώτη έκθεση σχετικά µε
τις µεθόδους διακυβέρνησης και εργασίας του διεθνούς ταµείου.
Από το 2003 και εξής, η σύνταξη εκθέσεων για την εφαρµογή του
προγράµµατος δράσης, συµπεριλαµβανοµένου του διεθνούς
ταµείου, αποτελεί µέρος της ετήσιας κοινοτικής έκθεσης για την
εξωτερική βοήθεια.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS−UYTTEBROECK
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 37/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 102,3

204 99,3

212 130,7

999 110,8

0707 00 05 052 193,4

999 193,4

0709 90 70 052 193,8

204 324,7

999 259,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 51,7

204 55,2

508 23,3

999 43,4

0805 20 10 204 75,2

999 75,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 73,7

204 85,5

464 104,3

624 76,0

999 84,9

0805 50 10 052 43,3

600 40,7

999 42,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 39,6

400 111,7

404 103,9

720 118,5

728 109,0

999 96,5

0808 20 50 400 95,4

720 127,1

999 111,3

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 38/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1670/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/
1999, η διαφορά µεταξύ των τιµών στο διεθνές εµπόριο των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισµού και των τιµών των προϊόντων αυτών εντός της
Κοινότητας δύναται να καλυφθεί µε µια επιστροφή κατά την
εξαγωγή εντός των ορίων που προκύπτουν από τις συµφω-
νίες που έχουν συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 300 της
συνθήκης.

(2) Κατά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999, οι επιστροφές
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισµού τα οποία εξάγονται ως έχουν καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη:

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας όσον αφορά την τιµή του γάλακτος, των
γαλακτοκοµικών προϊόντων και των διαθεσίµων
ποσοτήτων, καθώς και στο διεθνές εµπόριο, όσον αφορά
τις τιµές του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων,

— τα έξοδα εµπορίας και τα πλέον συµφέροντα έξοδα
µεταφοράς από την αγορά της Κοινότητας µέχρι τους
λιµένες ή άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας
καθώς και τις δαπάνες διοχετεύσεως µέχρι τις χώρες
προορισµού,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς, στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων, οι
οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση ισορροπίας και
κανονικών εξελίξεων των τιµών και των συναλλαγών στις
αγορές αυτές,

— τα όρια που προκύπτουν από τις συµφωνίες που έχουν
συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 300 της συνθήκης,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοι-
νότητας,

— η οικονοµική πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών.

(3) Κατά το άρθρο 31 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999, οι τιµές εντός της Κοινότητας καθορίζο-
νται αφού ληφθούν υπόψη οι εφαρµοζόµενες τιµές που

αποδεικνύονται οι πλέον ευνοϊκές για την εξαγωγή, οι δε
τιµές στο διεθνές εµπόριο καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη ιδίως:

α) οι τιµές που εφαρµόζονται στις αγορές τρίτων χωρών·

β) οι τιµές οι πλέον ευνοϊκές κατά την εισαγωγή, προελεύ-
σεως από τρίτες χώρες, στις τρίτες χώρες προορισµού·

γ) οι τιµές στην παραγωγή που διαπιστώνονται στις τρίτες
χώρες εξαγωγείς, λαµβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση,
τις επιδοτήσεις που χορηγούνται από τις χώρες αυτές·

δ) οι τιµές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότη-
τας.

(4) Κατά το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999, η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι
ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστή-
σουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανο-
νισµού ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(5) Το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 προβλέπει ότι ο κατάλογος των προϊόντων για
τα οποία χορηγείται µια επιστροφή κατά την εξαγωγή και το
ποσό της επιστροφής αυτής καθορίζονται τουλάχιστον µία
φορά κάθε τέσσερις εβδοµάδες. Το ποσό της επιστροφής
δύναται να διατηρηθεί στο αυτό επίπεδο περισσότερο από
τέσσερις εβδοµάδες.

(6) Βάσει του άρθρου 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 174/1999
της Επιτροπής, της 26ης Ιανουαρίου 1999, περί ειδικών
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 804/
68 του Συµβουλίου όσον αφορά τα πιστοποιητικά
εξαγωγής και των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2594/2001 (4). Η επιστροφή που χορηγείται στα ζαχα-
ρούχα γαλακτοκοµικά προϊόντα ισούται µε το άθροισµα δύο
στοιχείων. Το ένα στοιχείο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την
ποσότητα των γαλακτοκοµικών προϊόντων και υπολογίζεται
πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό επί την περιεκτικότητα
σε γαλακτοκοµικά προϊόντα του εν λόγω προϊόντος. Το
άλλο στοιχείο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την ποσότητα της
ζαχαρόζης που έχει προστεθεί και υπολογίζεται
πολλαπλασιάζοντας την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη
ολοκλήρου του προϊόντος επί το βασικό ποσό της επι-
στροφής που ισχύει την ηµέρα της εξαγωγής για τα προϊό-
ντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου,
της 19ης Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγο-
ράς στον τοµέα της ζάχαρης (5). Ωστόσο, το τελευταίο αυτό
στοιχείο λαµβάνεται υπόψη µόνον εάν η ζαχαρόζη που έχει
προστεθεί στο προϊόν έχει παραχθεί από ζαχαρότευτλα ή
ζαχαροκάλαµα που έχουν συγκοµισθεί στην Κοινότητα.

(3) ΕΕ L 20 της 27.1.1999, σ. 8.
(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48. (4) ΕΕ L 345 της 29.12.2001, σ. 32.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 10. (5) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
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(7) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
222/88 (2) προέβλεψε συµπληρωµατικά µέτρα όσον αφορά
τη χορήγηση επιστροφών κατά τις αλλαγές περιόδου. Οι
διατάξεις αυτές προβλέπουν τη δυνατότητα διαφοροποιή-
σεως των επιστροφών των αποδόσεων συναρτήσει της ηµε-
ροµηνίας παρασκευής των προϊόντων.

(8) Για τον υπολογισµό του ποσού της επιστροφής για τα
λιωµένα τυριά, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι, στην
περίπτωση που έχουν προστεθεί καζεΐνη ή/και καζεϊνικά
άλατα, η ποσότητα αυτή δεν πρέπει να λαµβάνεται υπόψη.

(9) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλα-
κτοκοµικών προϊόντων, και ιδίως στις τιµές των προϊόντων
αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά, οδηγεί στον
καθορισµό της επιστροφής για τα προϊόντα και τα ποσά που
ορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 31 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 91 της 1.4.1984, σ. 71.
(2) ΕΕ L 28 της 1.2.1988, σ. 1.
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,048

0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,048

0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,048

0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,165

0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,048

0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,165

0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,005

0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,005

0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 9,240

0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 13,88

0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 13,88

0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 33,72

0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 52,67

0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 58,08

0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 33,72

0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 52,67

0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 58,08

0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 66,19

0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 97,28

0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 66,19

0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 97,28

0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 20,00

0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 20,00

0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,2000

0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,2000

0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 20,00

0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,84

0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,17

0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00

0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 20,00

0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,84

0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,17

0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00

0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,45

0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,01

0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,68

0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,24

0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,45

0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,01

0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,68

0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,46

0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,24

0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,71

0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,29

0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,51

0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,2000

0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5986

0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6319

0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5986

0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6319

0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6845

0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6845

0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7446

0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 5,670

0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 5,670

0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 6,715

0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 6,715

0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 36,61

0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,1445

0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,1445

0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,1513

0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2191

0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,3775

0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,1513

0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 19,72

0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 19,72

0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,48

0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,56

0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,39

0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,75

0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5948

0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6739

0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,048

0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 13,88

0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 33,72

0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 52,10

0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 52,10

0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 52,10

0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 17,06

0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 20,00

0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 20,00

0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,84

0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,17

0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00

0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,49

0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00

0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,72

0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,28

0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,2000

0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,2000

0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5984

0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6317

0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800

0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,1445

0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 156,10

0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 160,00

0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 156,10

0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 160,00

0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 156,10

0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 160,00

0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 160,00

0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 160,00
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 156,10
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 160,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 165,86
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 146,35
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 152,20
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 203,30
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 160,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 32,03
L04 EUR/100 kg 32,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,03

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 29,79
L04 EUR/100 kg 29,79
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 29,79

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 13,08
L04 EUR/100 kg 13,08
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 13,08

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 43,44
L04 EUR/100 kg 43,44
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 43,44

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 44,06
L04 EUR/100 kg 44,06
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 44,06

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 49,18
L04 EUR/100 kg 49,18
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 49,18

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,28
L04 EUR/100 kg 72,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 72,28

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 60,23
L04 EUR/100 kg 60,23
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 60,23

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 22,34
L04 EUR/100 kg 22,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,34

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 27,09
L04 EUR/100 kg 27,09
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,09

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 49,95
L04 EUR/100 kg 49,95
400 EUR/100 kg 20,23
A01 EUR/100 kg 49,95

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 65,93
L04 EUR/100 kg 65,93
400 EUR/100 kg 26,95
A01 EUR/100 kg 65,93

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,05
L04 EUR/100 kg 70,05
400 EUR/100 kg 28,65
A01 EUR/100 kg 70,05

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,29
L04 EUR/100 kg 78,29
400 EUR/100 kg 31,96
A01 EUR/100 kg 78,29

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 12,33
L04 EUR/100 kg 6,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 12,33

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 18,09
L04 EUR/100 kg 9,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 18,09

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 12,33
L04 EUR/100 kg 6,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 12,33

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 18,09
L04 EUR/100 kg 9,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 18,09

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,31
L04 EUR/100 kg 14,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,31
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 18,09
L04 EUR/100 kg 9,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 18,09

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,31
L04 EUR/100 kg 14,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,31

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,31
L04 EUR/100 kg 14,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,31

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 29,75
L04 EUR/100 kg 15,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 29,75

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,21
L04 EUR/100 kg 16,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,21

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 76,50
L04 EUR/100 kg 76,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 76,50

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,56
L04 EUR/100 kg 78,56
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,56

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 98,91
L04 EUR/100 kg 86,38
400 EUR/100 kg 38,51
A01 EUR/100 kg 98,91

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,21
L04 EUR/100 kg 89,26
400 EUR/100 kg 39,70
A01 EUR/100 kg 102,21

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,21
L04 EUR/100 kg 89,26
400 EUR/100 kg 39,70
A01 EUR/100 kg 102,21

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 99,91

L04 EUR/100 kg 87,47
400 EUR/100 kg 28,48
A01 EUR/100 kg 99,91

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 88,33
L04 EUR/100 kg 76,81
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,33

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 87,38
L04 EUR/100 kg 76,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 87,38

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 79,14
L04 EUR/100 kg 69,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 79,14

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,85
L04 EUR/100 kg 63,51
400 EUR/100 kg 16,32
A01 EUR/100 kg 72,85

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,85
L04 EUR/100 kg 63,51
400 EUR/100 kg 16,32
A01 EUR/100 kg 72,85

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 66,81
L04 EUR/100 kg 58,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 66,81

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 66,86
L04 EUR/100 kg 58,63
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 66,86

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 28,30
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,33
L04 EUR/100 kg 89,85
400 EUR/100 kg 39,27
A01 EUR/100 kg 103,33

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,33
L04 EUR/100 kg 89,85
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 103,33

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 98,91
L04 EUR/100 kg 86,38
400 EUR/100 kg 38,51
A01 EUR/100 kg 98,91
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 39,96
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 110,19
L04 EUR/100 kg 95,20
400 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 110,19

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 36,41
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 109,27
L04 EUR/100 kg 94,70
400 EUR/100 kg 40,89
A01 EUR/100 kg 109,27

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 29,09
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,55
L04 EUR/100 kg 91,04
400 EUR/100 kg 31,28
A01 EUR/100 kg 105,55

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,55
L04 EUR/100 kg 91,04
400 EUR/100 kg 31,28
A01 EUR/100 kg 105,55

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,87
L04 EUR/100 kg 79,29
400 EUR/100 kg 33,66
A01 EUR/100 kg 90,87

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 91,86
L04 EUR/100 kg 79,82
400 EUR/100 kg 14,20
A01 EUR/100 kg 91,86

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,43
L04 EUR/100 kg 71,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,43

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,33
L04 EUR/100 kg 80,62
400 EUR/100 kg 14,79
A01 EUR/100 kg 92,33

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 87,08
L04 EUR/100 kg 76,70
400 EUR/100 kg 14,79
A01 EUR/100 kg 87,08

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,92
L04 EUR/100 kg 74,38
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,92

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,08
L04 EUR/100 kg 78,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,08

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 88,70
L04 EUR/100 kg 78,12
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,70

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 73,33
L04 EUR/100 kg 63,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 73,33

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,33
L04 EUR/100 kg 80,62
400 EUR/100 kg 30,43
A01 EUR/100 kg 92,33

0406 90 85 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 100,22
L04 EUR/100 kg 87,07
400 EUR/100 kg 37,91
A01 EUR/100 kg 100,22

0406 90 85 9970 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 91,86
L04 EUR/100 kg 79,82
400 EUR/100 kg 33,17
A01 EUR/100 kg 91,86

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,90
L04 EUR/100 kg 73,24
400 EUR/100 kg 17,68
A01 EUR/100 kg 86,90

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 87,82
L04 EUR/100 kg 74,30
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 87,82

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,33
L04 EUR/100 kg 78,94
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 92,33

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 100,22
L04 EUR/100 kg 87,07
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 100,22
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,41
L04 EUR/100 kg 61,04
400 EUR/100 kg 15,81
A01 EUR/100 kg 72,41

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 80,66
L04 EUR/100 kg 68,23
400 EUR/100 kg 17,85
A01 EUR/100 kg 80,66

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 81,88
L04 EUR/100 kg 70,01
400 EUR/100 kg 19,55
A01 EUR/100 kg 81,88

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,68
L04 EUR/100 kg 79,18
400 EUR/100 kg 27,03
A01 EUR/100 kg 90,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,68
L04 EUR/100 kg 79,18
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 90,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 38,79
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 33,73

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 38,79

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 89,03
L04 EUR/100 kg 77,74
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 89,03

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,21
L04 EUR/100 kg 84,37
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 96,21

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 97,28
L04 EUR/100 kg 86,06
400 EUR/100 kg 20,40
A01 EUR/100 kg 97,28

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 88,33
L04 EUR/100 kg 76,81
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 88,33

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,98
L04 EUR/100 kg 60,27
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 70,98

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:
L02 Ελβετία, Λιχτενστάιν.
L03 Θέουτα, Μελίλια, Ισλανδία, Νορβηγία, Ανδόρα, Γιβραλτάρ, Βατικανό, Μάλτα, Τουρκία, Εσθονία, Λετονία, Λιθουανία, Πολωνία, Τσεχική ∆ηµοκρατία,

Σλοβακία, Ουγγαρία, Ρουµανία, Βουλγαρία, Καναδάς, Κύπρος, Αυστραλία και Νέα Ζηλανδία.
L04 Αλβανία, Σλοβενία, Κροατία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Γιουγκοσλαβία και Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.
L05 συµπεριλαµβάνει όλους τους προορισµούς εκτός Πολωνίας και ΗΠΑ.
Ο κωδικός «970» περιλαµβάνει τις εξαγωγές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) και στο άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11) και τις εξαγωγές που διενεργούνται βάσει συµβάσεων µε
τις ένοπλες δυνάµεις που σταθµεύουν στην επικράτεια ενός κράτους µέλους χωρίς να υπηρετούν υπό τη σηµαία του.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 39/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

το πρωτόκολλο αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, που επισυνάπτεται
στην πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1050/2001 του Συµβου-
λίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συµβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2001, για ενίσχυση στην παραγωγή για το βαµβάκι (2), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται περιοδικά η τιµή της παγκόσµιας αγοράς
του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, επί τη βάσει της τιµής
της παγκόσµιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και λαµβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση µεταξύ της τιµής που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκκι-
σµένο βαµβάκι και της τιµής που υπολογίζεται για το µη
εκκοκκισµένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1591/2001 της
Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 2001, περί λεπτοµερειών
εφαρµογής του καθεστώτος ενίσχυσης για το βαµβάκι (3).
Στην περίπτωση που η τιµή της παγκόσµιας αγοράς δεν
είναι δυνατόν να προσδιοριστεί µ’ αυτόν τον τρόπο, η τιµή
αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της τελευταίας προσδιορι-
σµένης τιµής.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του εκκοκκισµένου
βαµβακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν το οποίο ανταπο-
κρίνεται σε ορισµένα χαρακτηριστικά και λαµβάνοντας

υπόψη τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιµές στην παγκό-
σµια αγορά µεταξύ αυτών που θεωρούνται ως αντιπροσω-
πευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς. Για να πραγµα-
τοποιηθεί αυτός ο προσδιορισµός, καθορίζεται ένας µέσος
όρος των προσφορών και των τιµών που έχουν διαπιστωθεί
σε ένα ή περισσότερα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια για ένα
προϊόν cif για ένα λιµάνι της Κοινότητας και το οποίο
προέρχεται από διάφορες χώρες προµήθειας οι οποίες θεω-
ρούνται ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για το διεθνές
εµπόριο. Εντούτοις, προβλέπονται προσαρµογές αυτών των
κριτηρίων για τον προσδιορισµό της τιµής της παγκόσµιας
αγοράς του εκκοκκισµένου βαµβακιού, έτσι ώστε ναα λαµ-
βάνονται υπόψη διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται από την
ποιότητα του παραδιδόµενου προϊόντος ή από τη φύση των
προσφορών και των τιµών. Οι προσαρµογές αυτές προβλέ-
πονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1591/2001.

(3) Η εφαρµογή των προαναφεροµένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκ-
κισµένου βαµβακιού στο επίπεδο το οποίο περιγράφεται στη
συνέχεια του παρόντος κειµένου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται σε 22,094 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 3.
(3) ΕΕ L 210 της 3.8.2001, σ. 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 40/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 22α
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1430/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 5 δεύτερο
εδάφιο, σηµείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1430/2001 της Επι-
τροπής, της 13ης Ιουλίου 2001, περί διαρκούς δηµοπρα-
σίας για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), πραγµατοποιούνται
τµηµατικές δηµοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης
αυτής.

(2) Κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1430/2001, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,

η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά.

(3) Μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν
για τη 22α τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη 22α τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµατο-
ποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1430/2001, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
39,296 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 192 της 14.7.2001, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 41/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (2), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής «αντι-
προσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (3). Η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζε-
ται στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού.

(2) Η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες διαφο-
ρές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο. Ο ποιοτικός
τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 785/68.

(3) Για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που συνή-
φθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία τα
οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα. Για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς.

(4) ∆εν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντι-
προσωπευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς.

(5) Για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(6) Μια αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ’ εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής.

(7) Εφόσον υπάρχει διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργοποίησης
για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής τιµής,
πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την εισαγωγή
µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95. Σε περίπτωση αναστολής των
δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να καθορισθούν
ιδιαίτερα ποσά γι’ αυτούς τους δασµούς.

(8) Η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1999, σ. 12.
(3) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των
ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση

αναστολής, η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

1703 10 00 (1) 8,40 — 0

1703 90 00 (1) 13,23 — 0

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 11.1.2002L 7/16

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 42/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε
φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγοράς
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισµού και των τιµών των
προϊόντων αυτών εντός της Κοινότητας δύναται να καλυφθεί
µε µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Κατά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, οι επιστροφές
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη, µη
µετουσιωµένες, που εξάγονται σε φυσική κατάσταση, καθο-
ρίζονται αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση της κοινοτικής
και της διεθνούς αγοράς ζάχαρης, και ιδίως τα κοστολογικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 28 του εν λόγω κανο-
νισµού. Κατά το άρθρο αυτό πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η
οικονοµική πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών.

(3) Για την ακατέργαστη ζάχαρη, η επιστροφή καθορίζεται για
τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο. Αυτή ορίζεται στο
παράρτηµα Ι σηµείο ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001. Η επιστροφή αυτή καθορίζεται, εξάλλου, σύµφωνα
µε το άρθρο 28 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001. Η ζάχαρη candy ορίσθηκε στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2135/95 της Επιτροπής, της 7ης Σεπτεµβρίου
1995, περί των λεπτοµερειών εφαρµογής της χορηγήσεως
των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα της
ζάχαρης (2). Το ποσό της επιστροφής που υπολογίζεται κατ’
αυτόν τον τρόπο, όσον αφορά την αρωµατισµένη ή µετά
προσθήκης χρωστικών ουσιών ζάχαρη, πρέπει να εφαρµοσθεί

στην περιεκτικότητά τους σε σακχαρόζη και να καθορισθεί
ως εκ τούτου ανά 1 % της περιεκτικότητας αυτής.

(4) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τη ζάχαρη ανάλογα
µε τον προορισµό.

(5) Σε ειδικές περιπτώσεις, το ποσό της επιστροφής δύναται να
καθορίζεται από πράξεις διαφορετικής φύσεως.

(6) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται ανά δύο εβδοµάδες.
Είναι δυνατόν να τροποποιηθεί στην ενδιάµεση χρονική
περίοδο.

(7) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης, και ιδίως στις
ποσοστώσεις ή στις τιµές ζάχαρης στην κοινοτική και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής όπως
αναφέρεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(8) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 δεν προβλέπει την
παράταση του καθεστώτος εξίσωσης των εξόδων αποθεµατο-
ποίησης από την 1η Ιουλίου 2001. Πρέπει κατά συνέπεια,
να ληφθεί υπόψη για τον καθορισµό των επιστροφών που
χορηγούνται, όταν η εξαγωγή του βασικού προϊόντος επέρ-
χεται µετά τις 30 Σεπτεµβρίου 2001.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γµώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 σε φυσική κατάσταση και µη µετουσιωµένων καθορί-
ζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.
(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 214 της 8.9.1995, σ. 16.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 34,73 (1)

1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 33,35 (1)

1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)

1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 34,73 (1)

1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 33,35 (1)

1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)

1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg καθα-
ρού προϊόντος

0,3775

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 37,75

1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 36,26

1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 36,26

1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg καθα-
ρού προϊόντος

0,3775

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 28 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 του Συµβουλίου.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής (ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της
28.9.2000, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 43/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 943/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 943/2001 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις
τρίτες χώρες, εξαιρουµένης της Πολωνίας.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 943/2001 από
τις 4 έως τις 10 Ιανουαρίου 2002, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 0,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 133 της 16.5.2001, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 44/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1558/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1558/2001 της Επιτροπής (5)
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες
χώρες µε εξαίρεση τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και
τον Καναδά.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-
σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1558/2001 από
τις 4 έως τις 10 Ιανουαρίου 2002, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή κριθής καθορίζεται σε 0,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 205 της 31.7.2001, σ. 33.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 45/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1005/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1005/2001 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή σίκαλης προς
όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1005/2001 από
τις 4 έως τις 10 Ιανουαρίου 2002, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή σίκαλης καθορίζεται σε 30,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 140 της 24.5.2001, σ. 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 46/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό της µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του
διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 9/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στην Ισπανία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 9/2002 της Επιτροπής (3).

(2) Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2235/2000 (5), η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-
σίσει τον καθορισµό µιας µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή. Για τον καθορισµό αυτό πρέπει κυρίως
να ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 6 και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95. Ο
διαγωνισµός θα κατακυρωθεί στους ενδιαφεροµένους που

συµµετέχουν, των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται
στο επίπεδο της µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την
εισαγωγή ή είναι µικρότερες αυτού του επιπέδου.

(3) Η εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω στη
σηµερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισµό της µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 9/2002 από τις
4 έως τις 10 Ιανουαρίου 2002, η µέγιστη µείωση του δασµού
κατά την εισαγωγή αραβοσίτου καθορίζεται σε 28,88 EUR/t για
µέγιστη συνολική ποσότητα 203 763 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 3 της 5.1.2002, σ. 29.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 256 της 10.10.2000, σ. 13.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 47/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των
πλιγουριών και των σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού αυτού και των
τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται λαµβανοµένων υπόψη
των στοιχείων που προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου
1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµ-
βουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνο-
νται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4).

(3) Για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιµιγδάλια σίτου και σικά-
λεως, η επιστροφή που εφαρµόζεται στα προϊόντα αυτά
πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία
ποσότητα σιτηρών για την παρασκευή των εξεταζόµενων

προϊόντων. Οι ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95.

(4) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα ανά-
λογα µε τον προορισµό τους.

(5) Η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι δύναται να
τροποποιείται ενδιαµέσως.

(6) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών, και ιδίως στις
τιµές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτηµα.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόµενων στο άρθρο 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προϊόντων, εκτός της βύνης, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
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Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός
Μονάδα
µέτρησης

Επιστροφή
Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός
Μονάδα
µέτρησης

Επιστροφή

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 C01 EUR/t —

1002 00 00 9000 A00 EUR/t —

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t —

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 C01 EUR/t 41,00

1102 10 00 9700 C01 EUR/t 32,50

1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0 (1)

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0 (1)

1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0 (1)

1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Όταν αυτό το προϊόν περιέχει σιµιγδάλι συσσωµατωµένο, ουδεµία επιστροφή χορηγείται κατά την εξαγωγή.

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L
243 της 28.9.2000, σ. 14), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι λοιποί προορισµοί ορίζονται ως εξής:

C01 Όλοι οι προορισµοί πλην της Πολωνίας.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 48/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, δυνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η επιστροφή που εφαρµόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια
εξαγωγή που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρ-
κεια της ισχύος του πιστοποιητικού· ότι στην περίπτωση
αυτή το διορθωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επι-
στροφή·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της
29ης Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), επέτρεψε τον καθο-
ρισµό ενός διορθωτικού στοιχείου για τα προϊόντα που
περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92· ότι το διορθωτικό
αυτό στοιχείο πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη

των στοιχείων που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95·

(3) ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου ανάλογα µε
τον προορισµό·

(4) ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα µε την
επιστροφή και σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία· ότι δύναται
να τροποποιηθεί κατά το διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ
δύο καθορισµών·

(5) ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού·

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές σιτηρών, το οποίο
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, µε εξαίρεση τη βύνη, καθορίζε-
ται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζε-
ται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
Τρέχων

1

1η
προθεσµία

2

2η
προθεσµία

3

3η
προθεσµία

4

4η
προθεσµία

5

5η
προθεσµία

6

6η
προθεσµία

7

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 — –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1002 00 00 9000 C02 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00 — —

A05 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 — –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –0,93 –1,86 –2,79 –3,72 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 –1,27 –2,55 –3,82 –5,10 — —
1101 00 15 9130 C01 0 –1,19 –2,38 –3,57 –4,76 — —
1101 00 15 9150 C01 0 –1,10 –2,19 –3,29 –4,39 — —
1101 00 15 9170 C01 0 –1,01 –2,03 –3,04 –4,05 — —
1101 00 15 9180 C01 0 –0,95 –1,90 –2,85 –3,79 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,40 –2,79 –4,19 –5,58 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,25 –2,49 –3,74 –4,98 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,27 –2,55 –3,82 –5,10 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 28.9.2000, σ. 14).

Οι λοιποί προορισµοί ορίζονται ως εξής:

C01 Όλοι οι προορισµοί πλην της Πολωνίας

C02 Πολωνία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Σλοβακική ∆ηµοκρατία, Ουγγαρία, Εσθονία, Λεττονία, Λιθουανία, Νορβηγία, Φερόες Νήσοι, Ισλανδία, Ρωσία,
Λευκορωσία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Κροατία, Σλοβενία, Εδάφη της πρώην Γιουγκοσλαβίας εξαιρουµένης της Σλοβενίας, της Κροατίας και της
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, Αλβανία, Ρουµανία, Βουλγαρία, Αρµενία, Γεωργία, Αζερµπαϊτζάν, Μολδαβία, Ουκρανία, Καζακστάν, Κιργιζία, Ουζµπεκιστάν,
Τατζικιστάν και Τουρκµενιστάν

A05 άλλες τρίτες χώρες.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 49/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 2002

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά-
γραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 η επιστροφή που εφαρµόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρµοσµένη σύµφωνα
µε την τιµή κατωφλίου που θα ισχύει κατά το µήνα
εξαγωγής, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια εξαγωγή
που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια της
ισχύος του πιστοποιητικού. Στην περίπτωση αυτή, ένα διορ-
θωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επιστροφή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον

τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), επέτρεψε τον καθο-
ρισµό ενός διορθωτικού στοιχείου για τη βύνη που περιλαµ-
βάνεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92. Το διορθωτικό αυτό στοιχείο
πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων
που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1501/95.

(3) Από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της βύνης, το
οποίο αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21. (3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1. (4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζε-
ται στην επιστροφή για τη βύνη

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
Τρέχων

1

1η
προθεσµία

2

2η
προθεσµία

3

3η
προθεσµία

4

4η
προθεσµία

5

5η
προθεσµία

6

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 –5,91
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 –5,91
1107 20 00 9000 A00 0 –1,39 –2,77 –4,16 –5,54 –6,93

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
6η

προθεσµία
7

7η
προθεσµία

8

8η
προθεσµία

9

9η
προθεσµία

10

10η
προθεσµία

11

11η
προθεσµία

12

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 — –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 –5,91
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 — –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 –5,91
1107 20 00 9000 A00 — –1,39 –2,77 –4,16 –5,54 –6,93

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της
16.10.2001, σ. 6).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη θέσπιση του προγράµµατος εργασίας της Κοινότητας για το οικολογικό σήµα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 4395]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/18/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2000, περί αναθεωρη-
µένου κοινοτικού συστήµατος απονοµής οικολογικού σήµατος (1),
και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 ορίζει ότι η Επιτροπή
θεσπίζει πρόγραµµα εργασίας για κοινοτικό οικολογικό
σήµα.

(2) Το πρόγραµµα εργασίας περιλαµβάνει στρατηγική για την
ανάπτυξη του συστήµατος, καθορίζοντας στόχους για τη
βελτίωση του περιβάλλοντος και για την εµπορική διείσ-
δυση, µη εξαντλητικό κατάλογο των κατηγοριών προϊόντων
για τις οποίες θα αναληφθεί κοινοτική δράση κατά προτε-
ραιότητα, καθώς και σχέδια για το συντονισµό και τη συνερ-
γασία µεταξύ του κοινοτικού συστήµατος και άλλων συστη-
µάτων των κρατών µελών για την απονοµή οικολογικού
σήµατος.

(3) Το πρόγραµµα εργασίας προβλέπει, επίσης, µέτρα για την
υλοποίηση της στρατηγικής και εκθέτει το σχέδιο χρηµατο-
δότησης του συστήµατος.

(4) Τέλος, το πρόγραµµα εργασίας περιγράφει τις υπηρεσίες
στις οποίες δεν εφαρµόζεται το σύστηµα, λαµβάνοντας
υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 761/2001 του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 19ης Μαρτίου
2001, για την εκούσια συµµετοχή οργανισµών σε κοινοτικό

σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου
(EMAS) (2).

(5) Το πρόγραµµα εργασίας υπόκειται σε περιοδική αναθε-
ώρηση.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που συνεστήθη δυνά-
µει του άρθρου 17 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1980/2000,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Θεσπίζεται το πρόγραµµα εργασίας της Κοινότητας για το οικολο-
γικό σήµα, για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2001 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004, όπως καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 θα αρχίσει αναθεώρηση του
προγράµµατος εργασίας.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 21 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 237 της 21.9.2000, σ. 1. (2) ΕΕ L 114 της 24.4.2001, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΟ ΣΗΜΑ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το κοινοτικό οικολογικό σήµα θεσπίστηκε το 1992 προκειµένου να ενθαρρυνθούν οι επιχειρήσεις στην ανάπτυξη προϊόντων
περιορισµένου περιβαλλοντικού αντικτύπου καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής τους και να ενηµερώνονται καλύτερα οι καταναλωτές για
τον εν λόγω αντίκτυπο.

Έκτοτε, αναπτύχθηκαν νέες προσεγγίσεις πολιτικής όσον αφορά τα αειφόρα αγαθά και υπηρεσίες. Τα αναληφθέντα σε όλα τα
πολιτικά επίπεδα εν λόγω εγχειρήµατα κορυφώθηκαν µε την Πράσινη Βίβλο για την ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων (1) (ΟΠΠ).
Το εν λόγω έγγραφο προτείνει µία νέα στρατηγική ενίσχυσης και επαναπροσδιορισµού των σχετικών µε τα προϊόντα περιβαλλο-
ντικών πολιτικών, καθώς και ανάπτυξης της αγοράς των «πράσινων προϊόντων», που θα αποτελέσει επίσης ένα από τα καίρια
καινοτόµα στοιχεία του έκτου προγράµµατος περιβαλλοντικής δράσεως: «Περιβάλλον 2010: Το µέλλον µας, η επιλογή µας» (2).

Η στρατηγική, όπως προτείνεται από την Επιτροπή στην Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων,
εξετάζεται από άλλους ευρωπαϊκούς θεσµικούς φορείς και ενδιαφερόµενα µέρη. Το αποτέλεσµα της ενδελεχούς αυτής εξέτασης
θα φωτίσει τις µεθόδους µε τις οποίες η στρατηγική για την ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων µπορεί να ενοφθαλµιστεί µε
επιτυχία στην περιβαλλοντική πολιτική. Η συζήτηση θα αποτελέσει επίσης τη βάση επικείµενης Λευκής Βίβλου όπου θα εκτίθενται
τα συµπεράσµατα της Επιτροπής για την εφαρµογή µιας τέτοιας προσέγγισης ΟΠΠ. Η στρατηγική, όπως προτείνεται στην
Πράσινη Βίβλο, περιστρέφεται γύρω από τρεις άξονες: τους µηχανισµούς τιµών, την ζήτηση των καταναλωτών για πράσινα
προϊόντα και τα µέτρα για την προώθηση µιας φιλικότερης προς το περιβάλλον σχεδίασης και χρήσης των προϊόντων. Μεταξύ
άλλων, οι καταναλωτές πρέπει να έχουν ευκολότερη πρόσβαση σε κατανοητές, κατάλληλες και αξιόπιστες πληροφορίες µέσω µιας
ενισχυµένης και επαναπροσδιορισµένης στρατηγικής για την περιβαλλοντική επισήµανση.

Κατ’ αυτόν τον τρόπο, διανοίγονται νέες δυνατότητες για το ευρωπαϊκό οικολογικό σήµα, το οποίο µέχρι τώρα έτυχε µικρής ή
µηδενικής στήριξης από άλλα µέτρα πολιτικής και δεν έχει ακόµη επιτύχει ικανοποιητικά επίπεδα προβολής στην αγορά. Το
ευρωπαϊκό σύστηµα οικολογικού σήµατος ενσωµατώνει σηµαντικές πληροφορίες και τεχνογνωσία για µια πολιτική προϊόντων
βασισµένη στον κύκλο ζωής, οι οποίες θα έπρεπε να καταστούν προσιτές στα ενδιαφερόµενα µέρη που εµπλέκονται στην
περαιτέρω ανάπτυξη της προσέγγισης για µια ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων.

Εποµένως, το πρόγραµµα εργασίας πρέπει να ενταχθεί στο πλαίσιο των τρεχουσών συζητήσεων σχετικά µε µια ολοκληρωµένη
πολιτική προϊόντων ΕΕ, καθώς και της ανάπτυξης του έκτου προγράµµατος περιβαλλοντικής δράσης και της στρατηγικής της
Κοινότητας για µια αειφόρο ανάπτυξη. Η στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για αειφόρο ανάπτυξη εντάσσεται στις προετοιµα-
σίες της για την παγκόσµια συνδιάσκεψη του 2002 για την αειφόρο ανάπτυξη, στο Γιοχάνεσµπουργκ. Μετά την συνδιάσκεψη του
Ρίο του 1992, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα επιδιώξει στην εν λόγω συνδιάσκεψη κορυφής έναν «συνολικό διακανονισµό» για την
αειφόρο ανάπτυξη. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg (3) του Ιουνίου του 2001, συµφώνησε σε µια στρατηγική αειφόρου
ανάπτυξης και προσέθεσε µια περιβαλλοντική διάσταση στις εργασίες της Λισαβόνας για την απασχόληση, την οικονοµική
µεταρρύθµιση και την κοινωνική συνοχή. Αναφερόµενο ρητά στην ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων ως στόχου κοινής ευθύνης
και καλώντας τη βιοµηχανία να συµµετάσχει στην ανάπτυξη και ευρύτερη χρήση φιλικών προς το περιβάλλον τεχνολογιών, το ίδιο
το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπεγράµµισε τη σηµασία της αποσύνδεσης της οικονοµικής ανάπτυξης από τη χρήση των πόρων.

Η περιβαλλοντική επισήµανση θα αποτελέσει σηµαντικό στοιχείο όλων των νέων αυτών προσεγγίσεων, και το σήµα ISO τύπου Ι
(µε βάση τον κύκλο ζωής, οικολογικά σήµατα επικυρωµένα από τρίτα µέρη, σύµµορφα µε το ISO 14024), και το κοινοτικό
οικολογικό σήµα, συµβάλλουν σηµαντικά στον εν λόγω τοµέα. Πρέπει να αναγνωριστεί ότι το οικολογικό σήµα, έχοντας
εθελοντικό και επιλεκτικό χαρακτήρα, δεν διαθέτει την ισχύ εφαρµογής και την καθολικότητα που εξασφαλίζεται από µέτρα όπως
είναι οι κανονισµοί. Πλην όµως, τα επιτυχηµένα συστήµατα περιβαλλοντικής επισήµανσης είναι ελκυστικά για τους καταναλωτές,
λόγω της αµεσότητας και απλότητας. Επίσης, είναι φιλικά προς τις επιχειρήσεις, επειδή ενεργούν ως προωθητές προϊόντων και
προσφέρουν εµπορικά πλεονεκτήµατα στο σηµείο πωλήσεως. Επιπλέον, το οικολογικό σήµα αποτελεί ένα σηµείο αναφοράς
περιβαλλοντικής αριστείας σε ευρωπαϊκό επίπεδο, λόγου χάριν στο «πρασίνισµα» των δηµόσιων προµηθειών, καθώς και για τον
προσδιορισµό των πράσινων προϊόντων για τα οποία θα µπορούσε να µειωθεί η φορολογία. Επιπλέον, στο σχέδιο οδηγίας για τις
περιβαλλοντικές επιπτώσεις του ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού, το οικολογικό σήµα προτείνεται ως τεκµήριο συµ-
µόρφωσης µε τις απαιτήσεις της οδηγίας.

Τέλος, ενώ είναι σαφές ότι το κοινοτικό οικολογικό σήµα δεν έχει ακόµη επιτύχει ικανοποιητική εµπορική διείσδυση, βρίσκεται
τώρα σε καλύτερη κατάσταση παρά ποτέ, µε συνεχώς διευρυνόµενο φάσµα οµάδων προϊόντων, µε προϊόντα που φέρουν το
οικολογικό σήµα σε όλα σχεδόν τα κράτη µέλη και µε συνεχείς νέες εφαρµογές. Επιπλέον, νέες προοπτικές, όπως η ΟΠΠ
γενικότερα, και το «πρασίνισµα» των δηµόσιων προµηθειών ειδικότερα, διανοίγουν νέες εµπορικές δυνατότητες. Ωστόσο, πολλά
αποµένουν να γίνουν προκειµένου το οικολογικό σήµα να καταστεί περισσότερο ελκυστικό για τους κατασκευαστές, τους
διανοµείς, τους καταναλωτές και τα άλλα ενδιαφερόµενα µέρη.

(1) COM(2001) 68 τελικό.
(2) COM(2001) 31 τελικό.
(3) Συµπεράσµατα της Προεδρίας, 15 και 16 Ιουνίου 2001, SN 200/01 σ. 4· ανακοίνωση της Επιτροπής: «Μια αειφόρος Ευρώπη για έναν

καλύτερο κόσµο: Μια στρατηγική της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη» (9175/01).
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Ειδικότερα, πρέπει να καταστεί συνείδηση ότι το οικολογικό σήµα αποτελεί σήµα περιβαλλοντικής αριστείας και ότι έχει σειρά
µοναδικών πλεονεκτηµάτων. Αποτελεί το µόνο αληθινά ευρωπαϊκό οικολογικό σήµα, ισχύει και στα δεκαπέντε κράτη µέλη της ΕΕ,
καθώς και στα τρία κράτη µέλη του ΕΟΧ. Αποτελεί δηµόσιο και όχι ιδιωτικό οικολογικό σήµα, µε σύστηµα που αναπτύχθηκε υπό
την αιγίδα των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων. Τα κριτήρια διαµορφώνονται µετά από εκτεταµένες διαβουλεύσεις µεταξύ όλων
των ενδιαφεροµένων µερών, συµπεριλαµβανοµένων των δηµοσίων αρχών, των εκπροσώπων των καταναλωτών και των περιβαλλο-
ντικών µη κυβερνητικών οργανώσεων (ΜΚΟ), της βιοµηχανίας, των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ), των διανοµέων και
άλλων. Πρόκειται για περιβαλλοντικό σήµα, όχι για σήµα που αφορά την υγεία ή την ποιότητα, µολονότι και οι πτυχές αυτές
συνεκτιµώνται. Λαµβάνει υπόψη όλα τα στάδια του κύκλου ζωής του προϊόντος· δεν αποτελεί ένα σήµα που επικεντρώνεται σε
ένα µόνο ζήτηµα ή που περιορίζεται στα χαρακτηριστικά του ίδιου του προϊόντος. Χρησιµοποιεί τον ίδιο λογότυπο για ευρύ
φάσµα κατηγοριών προϊόντων και, ως εκ τούτου, αναγνωρίζεται εύκολα από τον καταναλωτή, ο οποίος έχει εµπιστοσύνη ότι το
προϊόν που φέρει το σήµα αποτελεί ένα από τα καλύτερα όσον αφορά τις περιβαλλοντικές επιδόσεις. Αυτό δεν αποτελεί
ισχυρισµό του ίδιου του κατασκευαστή, δεδοµένου ότι η συµµόρφωση µε τα κριτήρια ελέγχεται, επικυρώνεται και παρακολουθεί-
ται από ανεξάρτητο τρίτο µέρος (έναν από τους αρµόδιους, για το οικολογικό σήµα, φορείς).

Ως εκ τούτου, πρωταρχικός σκοπός του παρόντος προγράµµατος εργασίας είναι η οικοδόµηση επί των στερεών αυτών θεµελίων
και η κατάρτιση του προγράµµατος εργασίας της επόµενης τριετίας, το οποίο:

— θα καταστήσει το οικολογικό σήµα ένα επιτυχέστερο και αποδοτικότερο µέσο βελτίωσης της περιβαλλοντικής ποιότητας
προϊόντων και υπηρεσιών,

— θα συµβάλει στην αύξηση της αειφορίας της κατανάλωσης καθώς και στην επίτευξη των στόχων πολιτικής που καθορίζονται
στην στρατηγική της Κοινότητας για µια αειφόρο ανάπτυξη, στο έκτο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον και στην
επικείµενη Λευκή Βίβλο για µια στρατηγική ολοκληρωµένης πολιτικής προϊόντων,

— θα συµβάλει στην αποδοτικότερη δυνατή χρήση των πόρων που διατίθενται στο σύστηµα εκ µέρους της Επιτροπής, των
κρατών µελών και των µελών του διοικητικού συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικολογικό σήµα (European
Union Eco-Labelling Board — EUEB) (1).

ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ 2002-2004

1. Πολιτική και στρατηγική

Το κοινοτικό οικολογικό σήµα διαµορφώνει και προσαρµόζει, σε συνεχή βάση, την µακροπρόθεσµη πολιτική και στρατηγική του,
οι οποίες χρειάζεται να διαπλακούν στενά, µεταξύ άλλων, µε τις τρέχουσες συζητήσεις για µια ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων
ΕΕ, µε την ανάπτυξη του έκτου προγράµµατος περιβαλλοντικής δράσης και µε την στρατηγική της Κοινότητας για µια αειφόρο
ανάπτυξη. Επίσης, το οικολογικό σήµα πρέπει να παρακολουθεί στενά τις ευρύτερες εξελίξεις στην επισήµανση των προϊόντων,
συµπεριλαµβανοµένων των επισηµάνσεων ISO τύπου II και III, καθώς και των επισηµάνσεων που αφορούν ζητήµατα ηθικής,
ποιότητας και υγείας.

Για λόγους αποδοτικότερης διαχείρισης των σχετικών συζητήσεων και ανταλλαγών πληροφοριών, τόσο στο πλαίσιο του
συστήµατος, όσο και σε εξωτερικά φόρουµ, καθώς και για λόγους προπαρασκευής και διεξαγωγής του διαλόγου για το µέλλον
του συστήµατος, πρέπει να συσταθεί µία ενεργός και µόνιµη οµάδα διαχείρισης πολιτικής.

Στόχος

Συνέχιση της ανάπτυξης και προσαρµογής της µακροπρόθεσµης πολιτικής και στρατηγικής του συστήµατος, καθώς και της
ενσωµάτωσης του οικολογικού σήµατος στις διάφορες πολιτικές που σχετίζονται µε την αειφόρο κατανάλωση (όπως η ΟΠΠ, το
«πρασίνισµα» των δηµόσιων προµηθειών, η ευρύτερη επισήµανση, η µείωση της φορολογίας για τα πράσινα προϊόντα κ.λπ.).

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB καλείται να συστήσει µόνιµη οµάδα διαχείρισης πολιτικής, να αναπτύξει και να προσαρµόσει την µακροπρόθεσµη
πολιτική και στρατηγική και να συντονίσει και τροφοδοτήσει τα προαναφερθέντα εγχειρήµατα πολιτικής. Τα εν λόγω ζητήµατα
πολιτικής πρέπει, επίσης, να συζητηθούν κατά τη διάρκεια των προεδρικών συνεδριάσεων (2).

2. Στόχοι για την περιβαλλοντική βελτίωση και την εµπορική διείσδυση

Οι στόχοι όσον αφορά την περιβαλλοντική βελτίωση και την εµπορική διείσδυση είναι κυρίως:

α) η διεύρυνση του αριθµού των δυνητικά ανοικτών, για τα προϊόντα που φέρουν οικολογικό σήµα, αγορών, διευρύνοντας
σταδιακά το φάσµα των κατηγοριών προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα·

β) σε καθεµία από τις εν λόγω αγορές/κατηγορίες προϊόντων, η σηµαντική βελτίωση της προβολής του οικολογικού σήµατος
(δηλαδή του αριθµού των προϊόντων που φέρουν οικολογικό σήµα και κυκλοφορούν στην αγορά)·

γ) η, ως εκ τούτου, συνεχής ενδυνάµωση των συνολικών περιβαλλοντικών οφελών του συστήµατος και της συµβολής του
τελευταίου στην ενδυνάµωση του αειφόρου χαρακτήρα των καταναλωτικών πρακτικών.

(1) Σηµείωση: Η Επιτροπή εξασφαλίζει την γραµµατεία του EUEB και συµµετέχει σε όλες τις δραστηριότητές του.
(2) Οι συνεδριάσεις του EUEB πραγµατοποιούνται δύο φορές το χρόνο από τον/την προεδρεύοντα του EUEB στην οικεία χώρα, προκειµένου να

συζητηθούν ζητήµατα πολιτικής και εµπορίας.
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α) Καθορισµός κατηγοριών προϊόντων

Έχουν θεσπιστεί κριτήρια για 17 κατηγορίες προϊόντων (χαρτί υγιεινής, πλυντήρια πιάτων, βελτιωτικά εδάφους, στρώµατα
κρεβατιών, χρώµατα και βερνίκια εσωτερικών χώρων, είδη υπόδησης, κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, προσωπικοί υπολογιστές,
απορρυπαντικά πλυντηρίων ρούχων, απορρυπαντικά πλυντηρίων πιάτων, φωτοαντιγραφικό χαρτί, ηλεκτρικοί λαµπτήρες, φορητοί
υπολογιστές, ψυγεία, ηλεκτρικά πλυντήρια ρούχων, προϊόντα καθαρισµού γενικής χρήσεως και προϊόντα καθαρισµού εγκαταστά-
σεων υγιεινής, απορρυπαντικά για πλύσιµο πιάτων στο χέρι).

Συνεχίζονται οι εργασίες για πέντε τουλάχιστον νέες κατηγορίες προϊόντων (σκληρά υλικά επικάλυψης δαπέδων, τηλεοράσεις,
έπιπλα, ηλεκτρικές σκούπες και τουριστικές εγκαταστάσεις,) οι οποίες και αναµένεται να ολοκληρωθούν εντός του 2002.

Ο µακροπρόθεσµος στόχος συνίσταται στη θέσπιση συνόλου κατηγοριών προϊόντων που σχηµατίζει ένα ικανοποιητικό φάσµα
προϊόντων που θα κινήσει το ενδιαφέρον των εµπόρων λιανικής πώλησης, των κατασκευαστών και των καταναλωτών, παραµένο-
ντας ταυτοχρόνως διαχειρίσιµο από πλευράς εργασιών που είναι αναγκαίες για τον καθορισµό και την τακτική αναθεώρηση των
εφαρµοστέων κριτηρίων. Σε βραχυπρόθεσµη βάση, οι κατηγορίες προϊόντων πρέπει να κυµαίνονται µεταξύ 25 και 35 (βλέπε το
σηµείο 4 στοιχείο α), το σηµείο 3 στοιχείο α) και το προσάρτηµα 2 κατωτέρω, για έναν µη εξαντλητικό κατάλογο κατηγοριών
προϊόντων προτεραιότητας). Κάθε κατηγορία προϊόντων θα µπορούσε, κατά περίπτωση, να επεκτείνεται σταδιακά, λόγου χάριν σε
ορισµένα προϊόντα επαγγελµατικής χρήσεως.

Το σύστηµα, οι διαδικασίες και οι πόροι του είναι τέτοιοι ώστε, σήµερα, ο ετήσιος αριθµός αποφάσεων της Επιτροπής για τα
κριτήρια τα σχετικά µε τις κατηγορίες προϊόντων κυµαίνεται µεταξύ 4 και 8. Η αναθεώρηση των υφιστάµενων κατηγοριών
προϊόντων πρέπει, σε γενικές γραµµές, να διενεργείται κάθε τέσσερα έως πέντε έτη (αν και η περίοδος αυτή πρέπει να
προσαρµόζεται κατά περίπτωση), γεγονός που σηµαίνει περίπου τέσσερα έως έξι αναθεωρήσεις ετησίως, και, κατ’επέκταση,
δυνατότητα για καθορισµό δύο νέων κατηγοριών προϊόντων ετησίως.

Στόχος

Θέσπιση σειράς κατηγοριών προϊόντων που αντιπροσωπεύουν ένα φάσµα προϊόντων ικανοποιητικής πληρότητας και διαχειρισι-
µότητας ώστε να ενδιαφέρει τους εµπόρους λιανικής πώλησης, τους κατασκευαστές και τους καταναλωτές.

Εντός πενταετίας, ο αριθµός των κατηγοριών προϊόντων αναµένεται να κυµανθεί µεταξύ 25 και 35.

Μέτρα εφαρµογής

Λαµβάνοντας υπόψη τον κατάλογο προτεραιότητας των κατηγοριών προϊόντων, η Επιτροπή, το EUEB και τα κράτη µέλη θα
έπρεπε όχι µόνο να προβαίνουν στις αναγκαίες αναθεωρήσεις αλλά και να θεσπίζουν, κάθε χρόνο, µία ή δύο νέες κατηγορίες
προϊόντων που αναφέρονται στο πρόγραµµα εργασίας.

Η διάρκεια ισχύος των κριτηρίων για κάθε κατηγορία προϊόντων θα έπρεπε επίσης να είναι τέσσερα ή πέντε έτη (ωστόσο, η
ενδεικτική αυτή περιοδικότητα µπορεί να κυµανθεί κατά περίπτωση).

Προκειµένου να διευκολυνθεί ο καθορισµός των κριτηρίων, το EUEB πρέπει να συστήσει οµάδα εργασίας επιφορτισµένη µε τα
οριζόντια ζητήµατα που ενδιαφέρουν πολλές κατηγορίες προϊόντων (π.χ. επιβραδυντικά φλογός, συσκευασίες, …).

β) Εµπορική διείσδυση, προβολή του σήµατος και εξοικείωση των καταναλωτών

Τέσσερις παράµετροι επιτρέπουν την µέτρηση της προβολής του οικολογικού σήµατος:

— επιχειρήσεις: ο αριθµός των επιχειρήσεων στις οποίες έχει απονεµηθεί το οικολογικό σήµα,

— προϊόντα: ο αριθµός των προϊόντων για τα οποία απονεµήθηκε στις εν λόγω επιχειρήσεις το οικολογικό σήµα,

— είδη: ο αριθµός των ειδών κυκλοφορούντων προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα,

— τιµές: οι εργοστασιακές τιµές πώλησης των εν λόγω ειδών.

Σήµερα (Αύγουστος 2001), 83 επιχειρήσεις χρησιµοποιούν το οικολογικό σήµα (έναντι 37 τον Μάρτιο του 2000) για
εκατοντάδες προϊόντα τους. Τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και οι βαφές και βερνίκια αποτελούν, µε µεγάλη διαφορά, τις
κατηγορίες προϊόντων µε τις καλύτερες επιδόσεις από πλευράς αριθµού αιτούντων. Το χαρτί υγιεινής αποτελεί σηµαντικό τµήµα
της αξίας των ολικών πωλήσεων ειδών που φέρουν οικολογικό σήµα. Η κατανοµή των κατόχων του οικολογικού σήµατος και των
προϊόντων τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο παραµένει σχετικά ανισοβαρής, πλην όµως, σε
σχέση µε πέρυσι, η κάλυψη των προϊόντων είναι σαφώς καλύτερη και περισσότερο ισόρροπη σε δώδεκα από τις 17 κατηγορίες,
δεδοµένου ότι σε δεκατρείς από τις 18 συµµετέχουσες χώρες υπάρχουν κάτοχοι αδείας. Για το έτος 2000, οι πωλήσεις
αναµένεται να κυµανθούν στα 17 εκατοµµύρια είδη που φέρουν οικολογικό σήµα, για µια εργοστασιακή αξία περίπου 38
εκατοµµυρίων ευρώ.

Ωστόσο, από πλευράς πραγµατικής εµπορικής διείσδυσης, τα προϊόντα που φέρουν το κοινοτικό οικολογικό σήµα δεν αποτελούν
σηµαντικό µέγεθος, δεδοµένου ότι αντιπροσωπεύουν, σήµερα, ποσοστό µικρότερο του 1 % του συνόλου της αγοράς για τις
διάφορες κατηγορίες προϊόντων. Λόγου χάριν, η εργοστασιακή αξία των πωλήσεων βαφών και βερνικιών εσωτερικών χώρων που
φέρουν το οικολογικό σήµα στην ΕΕ, ανήλθε σε 8 εκατοµµύρια. ευρώ το 1999, ενώ η ολική αξία των πωλήσεων πάσης φύσεως
διακοσµητικών βαφών κυµάνθηκε γύρω στα 7,2 δισεκατοµµύρια ευρώ.
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Ως εκ τούτου, ο βραχυπρόθεσµος στόχος συνίσταται στη σηµαντική αύξηση του αριθµού των προϊόντων που φέρουν το
οικολογικό σήµα, ούτως ώστε να αυξηθεί η προβολή του σήµατος στην αγορά και να αναβαθµιστεί ο περιβαλλοντικός αντίκτυπός
του. Σε πλέον µακροπρόθεσµη βάση, ο επιδιωκόµενος στόχος συνίσταται στη συνεχή αύξηση της προβολής του, τείνοντας στην
επίτευξη του θεωρητικού δυναµικού εµπορικής διείσδυσης του οικολογικού σήµατος που, γενικά, κυµαίνεται µεταξύ 1 % και
30 % του συνόλου της αγοράς (ανάλογα µε την κατηγορία των προϊόντων και την επιλεκτικότητα των κριτηρίων απονοµής του
σήµατος).

Ας σηµειωθεί ότι, σε γενικές γραµµές, τα οικολογικά σήµατα τύπου Ι σπανίως κατορθώνουν να προσεγγίσουν τέτοια επίπεδα
εµπορικής διείσδυσης ή, εν τοιαύτη περιπτώσει, για µία ή δύο µόνον κατηγορίες προϊόντων, σε γεωγραφικά περιορισµένες αγορές.
Κατά συνέπειαν, το οικολογικό σήµα πρέπει να επιδιώκει στόχους φιλόδοξους µεν, ρεαλιστικούς δε. Προκειµένου να επιτευχθεί
ένα ελάχιστο επίπεδο προβολής θα έπρεπε, σε βραχυπρόθεσµη βάση, να επιτευχθεί µια κατά 25 % τουλάχιστον αύξηση της αξίας
ή/και του αριθµού των ειδών που φέρουν το οικολογικό σήµα.

Η έννοια της προβολής πολύ απέχει από του να είναι σαφώς περιγεγραµµένη, πλην όµως, όσον αφορά το οικολογικό σήµα,
µπορεί να θεωρηθεί ότι έχει επιτευχθεί ένα ελάχιστο επίπεδο προβολής εάν όλοι οι καταναλωτές της ΕΕ και του ΕΟΧ είχαν τη
δυνατότητα, όταν προβαίνουν στις αγορές τους, να επιλέγουν µεταξύ διαφόρων ειδών προϊόντων που φέρουν το οικολογικό
σήµα, χωρίς να χρειάζεται, προς το σκοπό αυτό, να ψάξουν µε ιδιαίτερο ζήλο. Ενδεικτικά, θα µπορούσε να επιδιωχθεί η
κυκλοφορία, σε κάθε κράτος µέλος, προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα και τα οποία ανήκουν σε τρεις ή τέσσερις
κατηγορίες προϊόντων τουλάχιστον, σε ποσότητες που αντιστοιχούν στο 1 %, κατ’ελάχιστο όριο, του συνόλου της αγοράς για τις
εν λόγω κατηγορίες προϊόντων.

Προς το σκοπό αυτό, οι αρµόδιοι για το οικολογικό σήµα οργανισµοί των διαφόρων κρατών µελών προσδιόρισαν ορισµένες
υφιστάµενες κατηγορίες προϊόντων, των οποίων, εκτιµούν, ότι η εµπορία και η προαγωγή θα έπρεπε να βελτιωθεί, συµπεριλαµβα-
νοµένων ιδίως των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, των υποδηµάτων, των βαφών και βερνικιών, των βελτιωτικών εδάφους και
του χαρτιού υγιεινής.

Μολονότι, σε τελευταία ανάλυση, οι επιχειρήσεις είναι απολύτως ελεύθερες να χρησιµοποιούν ή όχι το οικολογικό σήµα (και η
απόφασή τους στηρίζεται κυρίως σε οικονοµικά και εµπορικά κριτήρια) το EUEB, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή, µπορούν,
ωστόσο, να επηρεάσουν σηµαντικά την εµπορική διείσδυση του οικολογικού σήµατος. Πράγµατι, οι εκτεταµένες διαβουλεύσεις
και ο διεξοδικός διάλογος για τον καθορισµό των κριτηρίων αποβλέπουν όχι µόνο στην προαγωγή του οικολογικού σήµατος
στους ενδιαφερόµενους φορείς αλλά και στην επίτευξη της καλύτερης δυνατής ισορροπίας µεταξύ των περιβαλλοντικών και των
τεχνικών επιδιώξεων, κατά τρόπο ώστε να τονωθεί το ενδιαφέρον των κατασκευαστών, των διανοµέων και των καταναλωτών.

Ενώ, τώρα, πολλοί περισσότεροι κατασκευαστές και έµποροι λιανικής γνωρίζουν την ύπαρξη του οικολογικού σήµατος και τις
δυνατότητες που το νέο αυτό σύστηµα προσφέρει για τα προϊόντα τους, θα έπρεπε, ως σηµαντικά ενδιαφερόµενα µέρη, να
ενηµερωθούν σωστά και άµεσα.

Οι µελέτες που εκπόνησε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τα τελευταία χρόνια ανέδειξαν ορισµένα εµπόδια που ορθώνονται, συχνότατα,
στη διαδικασία επικοινωνίας, και δη την έλλειψη ενηµέρωσης όσον αφορά το σύστηµα και τα πλεονεκτήµατά του (έλλειψη
ενηµέρωσης σε διάφορους βαθµούς, πλην όµως πραγµατική), και το γεγονός ότι το οικολογικό σήµα προσλαµβάνεται ως σχετικά
µικρής απόδοσης εµπορικό εργαλείο. Μεταξύ των άλλων παραγόντων περιλαµβάνεται η εν γένει διστακτικότητα συµµετοχής σε
συστήµατα οικολογικών σηµάτων και, σε ορισµένες κατηγορίες προϊόντων, οι δυσκολίες που συναντούν οι αιτούντες προκειµένου
να ανταποκριθούν στα κριτήρια επιλογής, στο βαθµό που δεν ελέγχουν πάντοτε και πλήρως την οικεία αλυσίδα προµήθειας (π.χ.
κλωστοϋφαντουργικά). Πολλά από τα εµπόδια αυτά οφείλονται σε προβλήµατα επικοινωνίας και συνεργασίας µεταξύ των φορέων
που συµµετέχουν στην προαγωγή και τη διάδοση του συστήµατος και αντιµετωπίζονται στο παρόν πρόγραµµα εργασίας.

Μια άλλη πτυχή, η οποία είναι ιδιαίτερα σηµαντική για την προβολή και την εµπορική διείσδυση, και, εποµένως, για τα άµεσα
περιβαλλοντικά οφέλη που προσφέρει το σήµα, αναδείχθηκε στο πλαίσιο της σύµβασης που υπεγράφη προσφάτως, για την
προαγωγή του οικολογικού σήµατος στην Ελλάδα. Η παραγγελθείσα µελέτη είχε ως αντικείµενο την εξοικείωση του κοινού µε τον
υπό µορφήν άνθους λογότυπο του οικολογικού σήµατος. Προκειµένου να επηρεαστεί η επιλογή των καταναλωτών από τον
λογότυπο πρέπει αυτοί να είναι σε θέση να καταλάβουν (επειδή το γνωρίζουν, επειδή το άκουσαν ή επειδή διάβασαν το σήµα και
τα συνοδευτικά φυλλάδια) ότι ένα προϊόν που φέρει το οικολογικό σήµα έχει περιορισµένες επιπτώσεις στο περιβάλλον. Μια
έρευνα που διενεργήθηκε στην Φινλανδία (1999) απεκάλυψε ότι το 39 % περίπου των καταναλωτών γνώριζαν ή ήταν ικανοί να
µαντέψουν τη σηµασία του ευρωπαϊκού οικολογικού σήµατος, πλην όµως µόνο το 22 % το ανεγνώριζε αµέσως ως το «ευρωπαϊκό
οικολογικό σήµα».

Ενόσω παραµένει σχετικά περιορισµένος ο αριθµός των προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα, είναι προτιµότερο, για
λόγους αποδοτικότητας, να επικεντρωθούν οι προσπάθειες προαγωγής στους κατασκευαστές και στους διανοµείς, παρά στους
καταναλωτές. Όταν περισσότεροι κατασκευαστές και διανοµείς αρχίσουν να χρησιµοποιούν το οικολογικό σήµα και πολλαπλασια-
στούν οι δράσεις προαγωγής, αναµένεται ότι το ευρύ κοινό θα αναγνωρίζει ευκολότερα το οικολογικό σήµα. Τότε θα είναι η
κατάλληλη στιγµή για την ανάληψη δράσεων ευαισθητοποίησης επικεντρωµένων στους καταναλωτές.

Εν τω µεταξύ, η Επιτροπή ετοίµασε, προκειµένου να συνοδεύσουν τα φέροντα οικολογικό σήµα προϊόντα τα προτεινόµενα στους
καταναλωτές, µία σειρά ενηµερωτικών φυλλαδίων όπου εξηγούνται οι στόχοι καθώς και η σηµασία του οικολογικού σήµατος για
τις συγκεκριµένες κατηγορίες προϊόντων. Τα φυλλάδια αυτά πρέπει τώρα να διανέµονται κατά συστηµατικότερο τρόπο από τα
µέλη του EUEB.

Ακόµη και µε τεράστια µέσα εµπορικής προαγωγής, χρειάζονται αρκετά χρόνια για να εδραιωθεί κάποια µάρκα στην αγορά και
για να αναγνωρίζεται ευρέως. Μολονότι ο µακροπρόθεσµος στόχος είναι να αναγνωρίζουν οι µισοί ευρωπαίοι καταναλωτές το
κοινοτικό οικολογικό σήµα ως σήµα περιβαλλοντικής αριστείας, πρέπει κανείς να παραδεχθεί ότι ο στόχος αυτός δεν θα
επιτευχθεί παρά µόνο σταδιακά. Σε βραχυπρόθεσµη βάση και στο πλαίσιο των διαθέσιµων πόρων, πρέπει να εκπονηθούν µελέτες
για την παρακολούθηση του βαθµού αναγνώρισης του σήµατος και την εξέλιξη της εξοικείωσης των καταναλωτών. Πρέπει επίσης
να αναζητηθούν και να τεθούν σε εφαρµογή τρόποι βελτίωσης των αποτελεσµάτων.
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Η ενηµερωτική εκστρατεία που πραγµατοποιήθηκε µε στόχο τους δανούς καταναλωτές στο διάστηµα 2000-01, ιδίως, απεκάλυψε
ότι ήταν δυνατόν να βελτιωθεί αισθητά ο βαθµός αναγνώρισης στους καταναλωτές (στην προκειµένη περίπτωση, ο βαθµός αυτός
πολλαπλασιάστηκε επί τέσσερα και έφτασε το 20 %) χάρις στη στενή συνεργασία και στο συντονισµό µε τους κατασκευαστές και
τους καταναλωτές, σε κάποιον συγκεκριµένο τοµέα. Ένας από τους αποφασιστικούς παράγοντες επιτυχίας της εν λόγω
εκστρατείας ήταν το γεγονός ότι τα φέροντα το οικολογικό σήµα προϊόντα (κλωστοϋφαντουργικά και απορρυπαντικά) διετέθησαν
στην αγορά από µεγάλο αριθµό κατασκευαστών την στιγµή της έναρξης της ενηµερωτικής εκστρατείας (τηλεόραση, διανοµή
φυλλαδίων στα σηµεία πωλήσεως κ.λπ.).

Στόχοι

Ετήσια αύξηση, τουλάχιστον κατά 25 %, της αξίας ή/και του αριθµού των ειδών που φέρουν το οικολογικό σήµα.

Επίτευξη, πριν από τη λήξη του προγράµµατος εργασίας, ενός ελάχιστου ορίου προβολής στα δύο τρίτα των κρατών µελών.

Εξοικείωση µε το οικολογικό σήµα όλων των κατασκευαστών και των εµπόρων λιανικής πωλήσεως τους οποίους αυτό αφορά.

Σε µακροπρόθεσµη βάση, περισσότεροι από τους µισούς ευρωπαίους καταναλωτές πρέπει να αναγνωρίζουν το κοινοτικό
οικολογικό σήµα ως σήµα περιβαλλοντικής αριστείας.

Μέτρα εφαρµογής

Πριν από τη λήξη του πρώτου έτους του προγράµµατος εργασίας, το EUEB πρέπει να εγκαταστήσει τους µηχανισµούς αναφορών
που θα επιτρέψουν την κατάρτιση στατιστικών εµπορικής διείσδυσης των διαφόρων κατηγοριών προϊόντων.

Πριν από τη λήξη του πρώτου έτους του προγράµµατος εργασίας, το EUEB καλείται να καθορίσει την έννοια του ως άνω
«ελάχιστου επιπέδου προβολής» και να προσδιορίσει τις χώρες στις οποίες ο εν λόγω στόχος επετεύχθη.

Καθ’ όλη τη διάρκεια του προγράµµατος εργασίας, το EUEB, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή καλούνται να αναλάβουν,
µεµονωµένα ή/και συλλογικά, µέτρα προαγωγής του κοινοτικού οικολογικού σήµατος επικεντρωµένα, ιδίως, στους εµπόρους
λιανικής πωλήσεως και στους υπευθύνους των δηµόσιων προµηθειών (βλέπε κατωτέρω). Τα µέτρα αυτά θα αποτελούν το
αντικείµενο γνωστοποίησης (και ανταλλαγής πληροφοριών) κατά τις προεδρικές συνεδριάσεις του EUEB, οι οποίες θα πραγµατο-
ποιούνται δύο φορές το χρόνο. Θα γνωστοποιούνται επίσης οι διατιθέµενοι στην προαγωγή πόροι οι οποίοι θα πρέπει, στο µέτρο
του δυνατού, να αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το 50 % των πόρων που διατίθενται για τον καθορισµό και την αναθεώρηση των
κατηγοριών προϊόντων. Εκ παραλλήλου, θα επιδιώκεται συστηµατικά και θα λαµβάνεται υπόψη η ανάδραση από τα ενδιαφερό-
µενα µέρη.

Σε κάθε κράτος µέλος, οι αρµόδιοι για το οικολογικό σήµα οργανισµοί, οι όµιλοι συµφερόντων και οι δηµόσιες αρχές, καλούνται
να χαρακτηρίσουν κάποιες αναγνωρισµένες κατηγορίες προϊόντων ως προτεραιότητες και, ενδεχοµένως, να κατευθύνουν σηµα-
ντικό µέρος των οικείων προσπαθειών προαγωγής προς τις εν λόγω κατηγορίες.

Το EUEB καλείται να επεξεργαστεί µια αποδοτική και µη δαπανηρή µεθοδολογία για την παρακολούθηση της αναγνώρισης του
κοινοτικού οικολογικού σήµατος εκ µέρους των καταναλωτών και να υλοποιήσει δράσεις ικανοποιητικής απόδοσης προκειµένου
να αυξηθεί η εν λόγω αναγνώριση.

Βλέπε επίσης τις κοινές δράσεις προαγωγής [σηµείο 4 στοιχείο β) και σηµείο 5].

γ) Περιβαλλοντικά οφέλη

Ο συνολικός στόχος του οικολογικού σήµατος είναι η προαγωγή των προϊόντων που µπορούν να περιορίσουν τις περιβαλλοντι-
κές επιπτώσεις, σε σχέση µε άλλα προϊόντα της ίδιας κατηγορίας, και, ως εκ τούτου, να συµβάλουν στην αποδοτική χρήση των
πόρων, καθώς και στη διατήρηση υψηλών επιπέδων προστασίας του περιβάλλοντος. Το οικολογικό σήµα βελτιώνει την αειφορία
της κατανάλωσης και συµβάλλει στην πραγµάτωση των στόχων πολιτικής που καθορίζονται στην κοινοτική στρατηγική αειφόρου
ανάπτυξης (λόχου χάριν στους τοµείς της αλλαγής του κλίµατος, της αποδοτικής χρήσης των πόρων και της οικοτοξικότητας),
στο έκτο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον και στη Λευκή Βίβλο για την ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων, η οποία θα
δηµοσιευθεί προσεχώς.

Οι µελέτες και οι εκθέσεις που καταρτίστηκαν στο παρελθόν κατέδειξαν ότι τα ειδικά περιβαλλοντικά οφέλη των οικολογικών
σηµάτων είναι δύσκολο να εκτιµηθούν, εφόσον είναι δύσκολο να διαχωριστούν από τα οφέλη άλλων µέτρων προστασίας του
περιβάλλοντος και να ποσοτικοποιηθούν. Είναι ωστόσο δυνατόν να εκτιµηθούν τα µέγιστα δυνατά περιβαλλοντικά οφέλη που θα
προέκυπταν εφόσον όλα τα προϊόντα µιας κατηγορίας πληρούσαν τα κριτήρια απονοµής του οικολογικού σήµατος. Όταν
προτείνονται νέα κριτήρια για µια κατηγορία προϊόντων, οι τεχνικές µελέτες πρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να εκτιµούν τα
µέγιστα αυτά δυνατά οφέλη.

Σε γενικές γραµµές, το άµεσο όφελος του οικολογικού σήµατος για το περιβάλλον συναρτάται στενά µε το βαθµό εµπορικής
διείσδυσής του. Το όφελος αυτό είναι αποτέλεσµα, αφενός, της εδραίωσης και της αύξησης των πωλήσεων προϊόντων που φέρουν
το οικολογικό σήµα, τα οποία έχουν περιορισµένες µόνον επιπτώσεις στο περιβάλλον, και, αφετέρου, των βελτιώσεων που οι
κατασκευαστές υποχρεούνται, σε τελευταία ανάλυση, να επιφέρουν στα προϊόντα τους προκειµένου να πληρούν τα κριτήρια του
οικολογικού σήµατος. Η αύξηση των περιβαλλοντικών οφελών του οικολογικού σήµατος συναρτάται, προφανώς, µε τα διάφορα
τρέχοντα και προβλεπόµενα —στο παρόν πρόγραµµα εργασίας— µέτρα προαγωγής και εµπορίας.

Στην πράξη, το οικολογικό σήµα εξασφαλίζει ορισµένα έµµεσα οφέλη, πολύ σηµαντικά, τα οποία δεν αντανακλώνται στον αριθµό
των προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα ή στον αριθµό των χορηγούµενων αδειών. Τα έµµεσα αυτά οφέλη πρέπει να
αξιολογηθούν και να ενθαρρυνθούν.
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Ένα από τα κύρια έµµεσα οφέλη του οικολογικού σήµατος για το περιβάλλον είναι η αυξανόµενη χρήση του οικολογικού
σήµατος ή άλλων οικολογικών κριτηρίων στην ανάθεση δηµόσιων ή ιδιωτικών συµβάσεων προµηθειών. Το άρθρο 10 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 προβλέπει ότι:Για να ενθαρρύνουν τη χρησιµοποίηση προϊόντων που φέρουν οικολογικό σήµα,
η Επιτροπή και τα άλλα κοινοτικά θεσµικά όργανα, καθώς και οι άλλες δηµόσιες αρχές σε εθνικό επίπεδο θα πρέπει, µε την
επιφύλαξη του κοινοτικού δικαίου, να δίδουν το παράδειγµα κατά τον καθορισµό των απαιτήσεών για τα προϊόντα.

Οι δηµόσιες προµήθειες αντιπροσωπεύουν σήµερα το 14 % περίπου της ζήτησης στην ευρωπαϊκή αγορά (1)· οι υπεύθυνοι
προµηθειών στις επιχειρήσεις και στους άλλους κυβερνητικούς και µη κυβερνητικούς οργανισµούς πρέπει να ενθαρρυνθούν
συστηµατικότερα προς την κατεύθυνση της χρησιµοποίησης των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος στις οικείες προσκλήσεις
υποβολής προσφορών. Η ερµηνευτική ανακοίνωση της Επιτροπής για τις δηµόσιες συµβάσεις και το περιβάλλον (1) περιέχει
σαφείς ενδείξεις περί του πρακτέου.

Ωστόσο, η εξοικείωση των υπευθύνων για τις προµήθειες δεν αρκεί για να επηρεάσει σηµαντικά την αγορά. Θα έπρεπε λοιπόν, τα
προσεχή έτη, να επιδιωχθεί η αύξηση της ζήτησης πράσινων προϊόντων από τους υπευθύνους των προµηθειών στους δηµόσιους
και ιδιωτικούς οργανισµούς, διεξάγοντας έρευνες και µελετώντας τα µέτρα που θα ήταν ικανά να συµβάλουν στην αύξηση των
σηµερινών µεγεθών.

Πρέπει επίσης να υπογραµµιστεί ότι στον τοµέα των δηµοσίων και ιδιωτικών συµβάσεων, ο αντίκτυπος του οικολογικού σήµατος
δεν συνδέεται κατ’ ανάγκη µε τον αριθµό των προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα. Ενδέχεται ένας υπεύθυνος προµηθειών
να προτιµά ένα προϊόν επειδή έχει αποδειχθεί ότι πληρούσε τα κριτήρια απονοµής του οικολογικού σήµατος, χωρίς όµως αυτό να
σηµαίνει κατ’ ανάγκην ότι το οικολογικό σήµα έχει όντως απονεµηθεί στο εν λόγω προϊόν.

Ένα άλλο ανάλογο έµµεσο όφελος, το οποίο, και πάλι, δεν αντανακλάται πάντοτε στον αριθµό των προϊόντων που φέρουν το
οικολογικό σήµα, είναι η εκ µέρους των επιχειρήσεων αυξανόµενη χρήση των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος ως γνώµονα
περιβαλλοντικών επιδόσεων, για την ανάπτυξη, ή ακόµη και την εµπορία των προϊόντων. Ορισµένες επιχειρήσεις φροντίζουν ώστε
τα προϊόντα τους να πληρούν ορισµένα ή και όλα τα κριτήρια του οικολογικού σήµατος, χωρίς κατ’ ανάγκην να υποβάλουν
αίτηση για την απονοµή του οικολογικού σήµατος.

Στόχοι

Προαγωγή της αειφορίας της κατανάλωσης και συµβολή στην επίτευξη των πολιτικών στόχων που καθορίζονται στην κοινοτική
στρατηγική αειφόρου ανάπτυξης, στο έκτο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον και στη Λευκή Βίβλο για την ολοκληρωµένη
πολιτική προϊόντων, που θα δηµοσιευθεί προσεχώς.

Σταδιακή διενέργεια ποιοτικών και ποσοτικών εκτιµήσεων των άµεσων και έµµεσων οφελών του οικολογικού σήµατος.

Μεσοπρόθεσµα, οι υπεύθυνοι των δηµόσιων συµβάσεων πρέπει να ενηµερωθούν για τη δυνατότητα χρήσεως των κριτηρίων του
οικολογικού σήµατος στις οικείες προσκλήσεις υποβολής προσφορών.

Μεσοπρόθεσµα, ο ρόλος των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος ως µέτρου συγκρίσεως των περιβαλλοντικών επιδόσεων πρέπει
να καθοριστεί ρητά.

Μέτρα εφαρµογής

Καθ’ όλη τη διάρκεια του προγράµµατος εργασίας για το οικολογικό σήµα, το EUEB, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή καλούνται
να λάβουν, σε µεµονωµένη ή/και συλλογική βάση, µέτρα για την ενηµέρωση των υπευθύνων των δηµοσίων και ιδιωτικών
συµβάσεων προµηθειών σχετικά µε την δυνατότητα χρήσεως των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος στις οικείες προσκλήσεις
υποβολής προσφορών.

Την πρώτη τριετία του παρόντος προγράµµατος εργασίας, το EUEB καλείται να αναπτύξει και να τελειοποιήσει µεθόδους και
παραµέτρους που θα επιτρέψουν την αξιολόγηση των άµεσων και έµµεσων περιβαλλοντικών οφελών του οικολογικού σήµατος.
Τα ενδεχόµενα µέγιστα δυνητικά οφέλη θα εκτιµηθούν συστηµατικά για κάθε κατηγορία προϊόντων κατά την επεξεργασία και
αναθεώρηση των κριτηρίων. Θα χαραχθεί στρατηγική για την παρακολούθηση, εκτίµηση και αύξηση των έµµεσων περιβαλλο-
ντικών οφελών των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος.

3. Μη εξαντλητικός κατάλογος κατηγοριών προϊόντων προτεραιότητας

α) Κατηγορίες προϊόντων προτεραιότητας

Προκειµένου να θεωρηθεί µια κατηγορία προϊόντων ως κατηγορία προτεραιότητας για το κοινοτικό οικολογικό σήµα, πρέπει να
πληρούνται ορισµένοι όροι. Ειδικότερα, το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1980/2000, θεσπίζει ορισµένες
βασικές απαιτήσεις που επιτρέπουν να καθοριστεί σε ποιο βαθµό µια κατηγορία προϊόντων είναι κατάλληλη για το οικολογικό
σήµα. Το προϊόν πρέπει να αντιπροσωπεύει σηµαντικές ποσότητες στην εσωτερική αγορά και να πωλείται για τελική κατανάλωση.
Εξάλλου, πρέπει να προσφέρει σηµαντικές προοπτικές βελτίωσης του περιβάλλοντος ως εκ της εκλογής των καταναλωτών, ενώ οι
κατασκευαστές και οι έµποροι λιανικής πρέπει να είναι διατεθειµένοι να επισυνάψουν το οικολογικό σήµα στα προϊόντα τους.

(1) Ερµηνευτική ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά το εφαρµοστέο κοινοτικό δίκαιο στον τοµέα των δηµοσίων συµβάσεων και τις δυνα-
τότητες ενσωµάτωσης των περιβαλλοντικών παραγόντων στις δηµόσιες συµβάσεις, COM(2001) 274 τελικό.
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Εν κατακλείδι, οι κατηγορίες προϊόντων πρέπει να αξιολογούνται από πλευράς καταλληλότητας, προοπτικών και δυνατοτήτων
επηρεασµού. Η καταλληλότητα σχετίζεται µε τη φύση και το µέγεθος των περιβαλλοντικών επιπτώσεων της κατηγορίας
προϊόντων, οι προοπτικές αφορούν τα δυνητικά περιβαλλοντικά οφέλη και οι δυνατότητες επηρεασµού το βαθµό στον οποίο το
οικολογικό σήµα είναι σε θέση να επηρεάσει τη συγκεκριµένη κατηγορία προϊόντων.

Το προσάρτηµα 1 συνοψίζει τα κυριότερα κριτήρια αξιολόγησης µιας «υποψήφιας» κατηγορίας προϊόντων. Βάσει του σχετικού
καταλόγου ερωτήσεων, κάθε υποψήφια κατηγορία χαρακτηρίζεται ως «υψηλής προτεραιότητας», «µέσης προτεραιότητας»,
«χαµηλής προτεραιότητας» ή «µη προτεραιότητας», και οι πόροι διατίθενται κατ’αναλογίαν. Οι εργασίες που αφορούν τα προϊόντα
τα χαρακτηρισθέντα ως «µη προτεραιότητας» δεν πρέπει να συνεχίζονται.

Προς το παρόν δεν έχει οριστικοποιηθεί η στάθµιση κάθε µιας από τις εν λόγω ερωτήσεις και, όπως είναι λογικό, το εκάστοτε
ειδικό βάρος κυµαίνεται ανάλογα µε την περίπτωση. Εξάλλου, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι εξελίξεις στο πλαίσιο της ΟΠΠ
(λόγου χάριν, η δυνατότητα ανάπτυξης σηµάτων ISO τύπου II ή III). Ο χαρακτήρας συνολικής προτεραιότητας κάθε κατηγορίας
προϊόντων πρέπει να καθορίζεται κατόπιν συζητήσεων και συµφωνίας µε το EUEB. Η µεθοδολογία (και, ως εκ τούτου, το
προσάρτηµα 1) πρέπει να τελειοποιηθεί και να επικαιροποιηθεί και, στη συνέχεια, να εφαρµοστεί στις κατηγορίες προϊόντων
προτεραιότητας που αναφέρονται στο προσάρτηµα ΙΙ, το οποίο περιλαµβάνει αναγνωρισµένες κατηγορίες προϊόντων και κατηγο-
ρίες υπό αναγνώρισην καθώς και υποδείξεις νέων κατηγοριών προϊόντων (υποψηφίων κατηγοριών).

Το προσάρτηµα 2 πρέπει τότε να επικαιροποιηθεί ανάλογα, προσαρµόζοντας καταλλήλως, εν ανάγκη, την ονοµασία των
υποψηφίων κατηγοριών προϊόντων, ούτως ώστε να αντανακλάται καλύτερα το µελλοντικό πεδίο εφαρµογής τους. Ας σηµειωθεί
επίσης ότι, κατά την αναθεώρηση των αναγνωρισµένων κατηγοριών προϊόντων, το πεδίο εφαρµογής τους πρέπει, κατά περίπτωση,
να διευρύνεται σταδιακά ούτως ώστε, λόγου χάριν, να καλύπτονται ορισµένα προϊόντα επαγγελµατικής χρήσεως.

Πρέπει να υπογραµµιστεί ότι οι κατάλογοι του προσαρτήµατος 2 είναι µη εξαντλητικοί, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1980/2000. Ανά πάσα στιγµή, η Επιτροπή δύναται να επιφορτίσει το EUEB µε την κατάρτιση και περιοδική
αναθεώρηση των οικολογικών κριτηρίων και των απαιτήσεων από πλευράς εκτίµησης και ελέγχου, προκειµένου περί κατηγοριών
προϊόντων µη εγγεγραµµένων στον κατάλογο. Είναι δυνατή η επικαιροποίηση των εν λόγω καταλόγων κατά τη διάρκεια ισχύος
του παρόντος προγράµµατος εργασίας [σύµφωνα µε την διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1980/2000], και η προσθήκη νέων κατηγοριών προϊόντων.

Στόχοι

Εξασφάλιση της βέλτιστης χρήσης των πόρων των διατιθέµενων στην αναγνώριση κατηγοριών προϊόντων, επικεντρώνοντας τις
προσπάθειες στις κατηγορίες προϊόντων που είναι οι καταλληλότερες για το κοινοτικό οικολογικό σήµα.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB καλείται να θεσπίσει και να τελειοποιήσει την µέθοδο καθορισµού των προτεραιοτήτων, επιδιώκοντας ιδίως την
αποσαφήνιση της κατάταξης και τη θέσπιση κατάλληλης στάθµισης για τα διάφορα ζητήµατα. Πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη η
επιτυχία ή αποτυχία των αναγνωρισµένων κατηγοριών προϊόντων, οι οποίες πρέπει να αποτελούν το αντικείµενο ειδικής ανάλυσης.
Το προσάρτηµα 1 πρέπει να επικαιροποιείται ανάλογα.

Με το πέρας των διαβουλεύσεων µε το EUEB και βάσει της κατωτέρω περιγραφόµενης διαδικασίας, πρέπει να επικαιροποιείται
τακτικά ο πίνακας των κατηγοριών προϊόντων προτεραιότητας και ο σχετικός βαθµός προτεραιότητας που προσδιορίζεται στο
προσάρτηµα 2. Ειδικότερα, για τις κατηγορίες προϊόντων του προσαρτήµατος 2 των οποίων δεν έχει καθοριστεί ο βαθµός
προτεραιότητας, η σχετική εκτίµηση επείγει. Με την ευκαιρία της αναθεώρησης κάθε κατηγορίας προϊόντων, το EUEB θα
επανεξετάζει, επίσης, τον οικείο βαθµό προτεραιότητας.

β) Περιγραφή των υπηρεσιών για τις οποίες το σύστηµα δεν εφαρµόζεται

Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 δεν αποκλείει ρητά τις υπηρεσίες από το πεδίο εφαρµογής του συστήµατος
του οικολογικού σήµατος. Όλες οι κατηγορίες αγαθών ή υπηρεσιών, οφείλουν, ωστόσο, να πληρούν τους όρους που αναφέρο-
νται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 και να αποτελούν το αντικείµενο απόφασης της Επιτροπής για τη θέσπιση των οικολογικών
κριτηρίων απονοµής του οικολογικού σήµατος στη συγκεκριµένη κατηγορία προϊόντων.

Παροµοίως, το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 761/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 19ης
Μαρτίου 2001, για την εκούσια συµµετοχή οργανισµών σε κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου
(EMAS), δεν αποκλείει ρητά καµία υπηρεσία από το πεδίο εφαρµογής του EMAS. Σε γενικές γραµµές, κάθε πάροχος υπηρεσιών
που επιδιώκει τη βελτίωση των συνολικών περιβαλλοντικών επιδόσεών του δύναται, µε δική του πρωτοβουλία, να ζητήσει την
εγγραφή του στο πλαίσιο του EMAS, ανεξαρτήτως του τύπου των εκ µέρους του παρεχόµενων τύπου υπηρεσιών.

Α priori δεν υπάρχει λόγος µακροπρόθεσµης εξαίρεσης των υπηρεσιών από το πεδίο εφαρµογής του οικολογικού σήµατος. Οι
όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 αποκλείουν ήδη πολύ περισσότερες
υπηρεσίες απ’ ό,τι αγαθά, µε σκεπτικό την έλλειψη σηµαντικών περιβαλλοντικών οφελών ή σηµαντικών δυνατοτήτων να επιφέρουν
περιβαλλοντικές βελτιώσεις µέσω της εκ µέρους των καταναλωτών επιλογής.

Τουλάχιστον σε αυτή τη φάση, το κοινοτικό οικολογικό σήµα πρέπει να αφορά περισσότερο υπηρεσίες στενά συνδεδεµένες µε τα
αγαθά, όπως είναι οι εγκαταστάσεις πλυσίµατος των αυτοκινήτων (που καταναλώνουν νερό, ενέργεια και απορρυπαντικά) ή οι
υπηρεσίες πλυσίµατος ρούχων (όπου χρησιµοποιούνται πλυντήρια ρούχων, υπηρεσίες µεταφορών, ενέργεια και απορρυπαντικά,
και που δηµιουργούν απόβλητα κ.ο.κ.).
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Μία εξήγηση για το ανωτέρω είναι ότι υπάρχει πολλή µικρότερη πείρα, τόσο στο πλαίσιο του κοινοτικού, όσο και των εθνικών
οικολογικών σηµάτων, µε τις υπηρεσίες απ’ό,τι µε τα αγαθά, καθώς και µε την εφαρµογή µεθοδολογιών στηριγµένων στον κύκλο
ζωής. Στο πλαίσιο αυτό, οι πρώτες εµπειρίες στο πλαίσιο του καθορισµού της πρώτης κατηγορίας προϊόντων που συνδέεται µε
την παροχή υπηρεσίας, δηλαδή της κατηγορίας «τουριστικές µονάδες» θα είναι πολύτιµες. Θα ήταν εξάλλου σκόπιµο να
δροµολογηθούν, κατά τη διάρκεια του παρόντος προγράµµατος εργασίας, µελέτες σκοπιµότητας για µία ή δύο άλλες κατηγορίες
προϊόντων σχετικών µε υπηρεσίες, προκειµένου ιδίως να βελτιωθεί η πείρα µας και η κατανόηση των υπηρεσιών.

Για προφανείς εµπορικούς λόγους, φαίνεται λογικό να συµπληρωθούν καταρχάς οι «κατηγορίες» προϊόντων που ενδιαφέρουν
περισσότερο τους κατασκευαστές, τους εµπόρους λιανικής και τους καταναλωτές και, ενδεχοµένως, τις στενά συνδεόµενες µε τα
εν λόγω αγαθά υπηρεσίες, προτού δροµολογηθούν νέες κατηγορίες βασισµένες στις υπηρεσίες, όπως είναι η πράσινη χρηµατο-
δότηση ή η πράσινη δηµόσια διοίκηση.

Ως εκ του ρόλου του κοινοτικού οικολογικού σήµατος στο ευρύτερο πλαίσιο της ΟΠΠ και άλλων τοµέων κοινοτικής πολιτικής,
είναι προτιµότερο, τουλάχιστον σε αρχική φάση, να διευρυνθεί το φάσµα των προϊόντων που καλύπτονται από το σύστηµα,
προτού αναπτυχθεί το φάσµα των υπηρεσιών.

∆εν αποκλείεται καθόλου, ωστόσο, µε την εµβάθυνση των γνώσεών µας όσον αφορά τα αγαθά και τις υπηρεσίες, και υπό το φως
της ανάπτυξης και εξέλιξης του συστήµατος οικολογικού σήµατος, ορισµένες, ακόµη µη καθοριζόµενες υπηρεσίες, να καταστούν
νόµιµη προτεραιότητα για το οικολογικό σήµα.

Εν κατακλείδι, δεν είναι σκόπιµο να αποκλειστούν συγκεκριµένες υπηρεσίες. Η κατά περίπτωση εφαρµογή του προαναφερθέντος
ελεγκτικού καταλόγου αναµένεται να επιτρέψει την αντικειµενική κατάταξη των αγαθών και υπηρεσιών. Πρέπει επίσης να
λαµβάνονται υπόψη οι ενδεχόµενοι δεσµοί µιας συγκεκριµένης υπηρεσίας µε υφιστάµενες κατηγορίες προϊόντων.

Πρέπει, τέλος, να σηµειωθεί ότι το οικολογικό σήµα και το EMAS (όπως και τα άλλα συστήµατα περιβαλλοντικής διαχείρισης,
όπως είναι το πρότυπο ISO 14001) αλληλοσυµπληρώνονται και αλληλοενισχύονται. Μια επιχείρηση που είναι εγγεγραµµένη στο
πλαίσιο του EMAS είναι, προφανώς, µια επιχείρηση της οποίας η διαχείριση συνεκτιµά συστηµατικά τους περιβαλλοντικούς
παράγοντες και βελτιώνει συνεχώς τις περιβαλλοντικές επιδόσεις της, πέραν των ελάχιστων απαιτήσεων που επιβάλλει ο νόµος.
Ένα προϊόν που φέρει το οικολογικό σήµα αποτελεί, κατά πάσα πιθανότητα, ένα από τα καλύτερα από περιβαλλοντικής πλευράς.
Μια επιχείρηση που είναι εγγεγραµµένη στο EMAS έχει κάθε συµφέρον να χρησιµοποιεί, στην περιβαλλοντική πολιτική της, τα
κριτήρια του οικολογικού σήµατος, δεδοµένου ότι αυτά συνιστούν έναν σαφή και θετικό στόχο για τα προϊόντα της. Μια
επιχείρηση στα προϊόντα της οποίας έχει απονεµηθεί το οικολογικό σήµα, ή η οποία έχει υποβάλει σχετικό αίτηµα, έχει κάθε
συµφέρον να χρησιµοποιεί το EMAS προκειµένου να διαχειρίζεται και να διατηρεί τη συµµόρφωσή της µε όλα τα επιβεβληµένα
κριτήρια. Το νέο σύστηµα οικολογικού σήµατος προβλέπει πολλές δυνατότητες µείωσης των τελών, π.χ. για τις εταιρείες τις
εγγεγραµµένες στα συστήµατα EMAS και ISO, για τις ΜΜΕ και για τις πρωτοπόρες επιχειρήσεις.

Μέτρα εφαρµογής

Κατά την πρώτη τριετία του προγράµµατος εργασίας, το EUEB καλείται να αναπτύξει την µεθοδολογία κατάρτισης οικολογικών
κριτηρίων για τις υπηρεσίες, και να εξετάσει σειρά υπηρεσιών προκειµένου αυτές να αξιολογηθούν από πλευράς προτεραιότητας.

Την πρώτη διετία του προγράµµατος εργασίας, το EUEB θα αναλύσει τις δυνητικές συνέργειες µεταξύ του οικολογικού σήµατος
και του EMAS, καθώς και σε σχέση µε τα άλλα συστήµατα περιβαλλοντικής διαχείρισης, όπως είναι το ISO 14001.

4. Συνεργασία και συντονισµός µεταξύ του κοινοτικού συστήµατος και των άλλων συστηµάτων
οικολογικού σήµατος στα κράτη µέλη

Ο συντονισµός και η συνεργασία µεταξύ του κοινοτικού συστήµατος οικολογικού σήµατος και των άλλων συστηµάτων
οικολογικού σήµατος που υπάρχουν στα κράτη µέλη πρέπει, σταδιακά, να καταστεί συστηµατικότερη και ευρύτερη. Μια τέτοια
εξέλιξη θα µπορούσε να ενισχύσει σηµαντικά τη συµβολή των ευρωπαϊκών συστηµάτων οικολογικού σήµατος στην προαγωγή και
την ανάπτυξη της αειφόρου κατανάλωσης.

Πολλοί είναι οι τοµείς που προσφέρονται για τον εν λόγω τύπο συντονισµού και συνεργασίας, όπως, π.χ., η ανταλλαγή
πληροφοριών, οι κοινές δράσεις προαγωγής και η κατάταξη προϊόντων.

Ο καλύτερος συντονισµός της κατάταξης των προϊόντων σε κατηγορίες θα επέτρεπε την πραγµατοποίηση σηµαντικών οικονοµιών.

Στόχος

Η σταδιακή και συστηµατική ανάπτυξη της συνεργασίας και του συντονισµού µεταξύ του κοινοτικού συστήµατος οικολογικού
σήµατος και των άλλων συστηµάτων οικολογικού σήµατος στα κράτη µέλη.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων στα κράτη µέλη καλούνται συστήσουν µόνιµη οµάδα διαχείρισης της
συνεργασίας και του συντονισµού.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων11.1.2002 L 7/37

α) Συντονισµός της κατάταξης των προϊόντων

Οι υπεύθυνοι του κοινοτικού οικολογικού σήµατος και των άλλων οικολογικών σηµάτων θα ώφειλαν να ανταλλάσσουν
συστηµατικά πληροφορίες για τις αντίστοιχες κατηγορίες προϊόντων, καθώς και για τα οικεία προγράµµατα για την νέα κατάταξη
προϊόντων και θα έπρεπε, κατά περίπτωση, να συντονίζουν τις προσπάθειές τους και να αξιοποιούν από κοινού τους πόρους, την
τεχνογνωσία και τα αποτελέσµατά τους. Αυτό θα επέτρεπε σε όλους την πραγµατοποίηση οικονοµιών, την αποσαφήνιση των
αντίστοιχων ρόλων των διαφόρων συστηµάτων και τη διευκόλυνση της εναρµόνισης (στις περιπτώσεις όπου τα παρόµοια
οικολογικά σήµατα επιδιώκουν παρόµοιους στόχους).

Κάθε διαφορετική προσέγγιση έχει τα δικά της πλεονεκτήµατα και θα έπρεπε να υπάρξει παράλληλη ανάπτυξη. Για κάθε
κατηγορία προϊόντων των συστηµάτων οικολογικού σήµατος, θα έπρεπε να θεσπίζεται κοινή απόφαση µε γνώµονα τις καταστά-
σεις και τις δυνατότητες, ως εξής:

ΕΕ ναι, εθνικά ή περιφερειακά όχι: Όταν ήδη υπάρχουν κοινοτικά κριτήρια για µία δεδοµένη κατηγορία προϊόντων και το εθνικό ή
περιφερειακό σύστηµα οικολογικού σήµατος δεν έχει ακόµη καθορίσει τέτοια κριτήρια, οι υπεύθυνοι του εθνικού ή περιφερειακού
συστήµατος οικολογικού σήµατος πρέπει να αποφασίσουν (ενηµερώνοντας το EUEB) περί του πρακτέου:

i) να µην θεσπιστούν κριτήρια για την συγκεκριµένη κατηγορία προϊόντων (δηλαδή, το κοινοτικό οικολογικό σήµα θα είναι το
µόνο διαθέσιµο). Η προσέγγιση αυτή θα είχε ως πλεονέκτηµα την απλούστευση της επιλογής των κατασκευαστών, θα ενίσχυε
το κοινοτικό οικολογικό σήµα και θα απαιτούσε µία ενεργότερη προαγωγή του κοινοτικού οικολογικού σήµατος για την
συγκεκριµένη κατηγορία προϊόντων, ή

ii) να υιοθετηθούν τα κριτήρια της ΕΕ ως εθνικά κριτήρια (όπως έπραξε η Αυστρία για τους ηλεκτρικούς λαµπτήρες). Στην
περίπτωση αυτή, οι εθνικοί κατασκευαστές θα είχαν την επιλογή να χρησιµοποιήσουν το εθνικό οικολογικό σήµα ή/και το
κοινοτικό οικολογικό σήµα για τις οικείες δράσεις προαγωγής σε εθνικό επίπεδο, και το κοινοτικό οικολογικό σήµα για τις
δράσεις προαγωγής στα άλλα κράτη µέλη. Η προσέγγιση αυτή πρέπει να θεωρηθεί ως ενισχύουσα και τα δύο οικολογικά
σήµατα, ή

iii) να υιοθετηθούν διαφορετικά κριτήρια από αυτά του κοινοτικού οικολογικού σήµατος. Μία τέτοια προσέγγιση µπορεί να
αιτιολογηθεί από την ύπαρξη διαφορετικών περιβαλλοντικών ή εµπορικών στόχων και θα έπρεπε να εξηγηθεί σαφώς σε όλους
τους ενδιαφερόµενους φορείς σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο. Λόγου χάριν, όταν τα κοινοτικά κριτήρια είναι αυστηρότατα,
οι υπεύθυνοι του εθνικού συστήµατος νοµιµοποιούνται να επιθυµούν την κάλυψη ενός ευρύτερου τµήµατος της αγοράς µέσω
της υιοθέτησης λιγότερο αυστηρών κριτηρίων, και τανάπαλιν. Ενδέχεται, επίσης, τα κριτήρια να αντανακλούν ειδικούς
περιβαλλοντικούς στόχους µε µικρότερο ευρωπαϊκό ενδιαφέρον. Στις περισσότερες περιπτώσεις, ωστόσο, τα δύο µέρη θα
έπρεπε να καταβάλλουν προσπάθειες ώστε, όταν οι περιστάσεις είναι κατάλληλες, να προωθούν τη σύγκλιση των κριτηρίων.

ΕΕ όχι, εθνικά ναι: Όταν υπάρχουν εθνικά (ή περιφερειακά) κριτήρια, οι υπεύθυνοι του κοινοτικού οικολογικού σήµατος οφείλουν
να τα λαµβάνουν υπόψη κατά την εκ µέρους τους εκτίµηση του βαθµού προτεραιότητας του ενδεχόµενου καθορισµού
κατηγορίας προϊόντων σε επίπεδο ΕΕ. Σε περίπτωση που δοθεί το πράσινο φως, το EUEB πρέπει να λάβει υπόψη τα υπάρχοντα
εθνικά κριτήρια κατά την διαµόρφωση των κοινοτικών κριτηρίων. Κάθε διαφορά µεταξύ των εθνικών κριτηρίων και των τελικών
κριτηρίων πρέπει να εντοπίζεται, να υπογραµµίζεται, να αιτιολογείται και να κοινοποιείται στους ενδιαφερόµενους φορείς.

ΕΕ όχι, εθνικά όχι: Όταν δεν υπάρχουν, ούτε εθνικά ούτε κοινοτικά κριτήρια, το κοινοτικό οικολογικό σήµα και τα εθνικά σήµατα
πρέπει να εξετάζουν, κατά περίπτωση, το κατά πόσον είναι προτιµότερο να θεσπιστούν σε κοινοτικό ή εθνικό επίπεδο ή και στα
δύο επίπεδα (εξηγώντας τις συµπληρωµατικές προσεγγίσεις και το σκεπτικό τους καθώς και τα περί του πρακτέου.

ΕΕ ναι, εθνικά ναι: Όταν υφίστανται ταυτοχρόνως κριτήρια για το εθνικό και το κοινοτικό οικολογικό σήµα για κατηγορία
προϊόντων, θα πρέπει να αποφασιστεί είτε η σταδιακή εναρµόνιση των κριτηρίων (π.χ. µε την εκ µέρους του ενός εκ των δύο
συστηµάτων υιοθέτηση των κριτηρίων του άλλου), είτε η υιοθέτηση συµπληρωµατικών προσεγγίσεων (βλέπε ανωτέρω), είτε η
απόσυρση της κατηγορίας προϊόντων του ενός εκ των δύο συστηµάτων (ή και των δύο).

Στόχος

Σταδιακός συντονισµός του καθορισµού κατηγοριών προϊόντων στα διάφορα συστήµατα οικολογικού σήµατος που υπάρχουν
στην ΕΕ.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη θα εξετάσουν και θα καταρτίσουν τον
κατάλογο όλων των κατηγοριών προϊόντων που καλύπτονται από τα οικολογικά σήµατα στην ΕΕ και στις υποψήφιες χώρες (και,
ενδεχοµένως, σε άλλες χώρες) και θα θεσπίσουν µηχανισµό που επιτρέπει τη σύσταση και επικαιροποίηση κεντρικού µητρώου των
εν λόγω κατηγοριών προϊόντων, καθώς και των εφαρµοστέων κριτηρίων.

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη θα διαµορφώσουν µηχανισµό που θα
επιτρέπει το σταδιακό συντονισµό των οικείων προγραµµάτων εργασίας, καθώς και την ανταλλαγή πληροφοριών.

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη θα καθορίσουν, για καθεµία από τις
κατηγορίες προϊόντων κάθε οικολογικού σήµατος, ποιες καταστάσεις και προσεγγίσεις που αναφέρονται στο σηµείο 4 στοιχείο α)
ανωτέρω, ισχύουν.

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη θα εναρµονίσουν, στο µέτρο του
δυνατού, τις οικείες βάσεις δεδοµένων που περιέχουν τα συστατικά απορρυπαντικών (κατάλογοι DID — Detergent Ingredient
Databases) καθώς και τα συναφή.

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη θα εξετάσουν, στο πλαίσιο του
τρέχοντος καθορισµού κατηγοριών προϊόντων, τη δυνατότητα να προβλεφθούν κατάλληλες διαδικασίες αµοιβαίας αναγνώρισης
των ενδιάµεσων και τελικών προϊόντων που φέρουν ένα από τα άλλα οικολογικά σήµατα που υπάρχουν στα κράτη µέλη, λόγου
χάρη, στο πλαίσιο των κατηγοριών προϊόντων για τις οποίες η χρήση προϊόντων που φέρουν οικολογικό σήµα συνιστάται και
διευκολύνει την απόσπαση του σήµατος.
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Το EUEB θα λάβει υπόψη τις εργασίες του παγκόσµιου δικτύου οικολογικής επισήµανσης — Global Eco-labelling Network
(GEN).

β) Κοινές δράσεις για την προαγωγή του κοινοτικού συστήµατος οικολογικού σήµατος και των άλλων
συστηµάτων οικολογικού σήµατος που υπάρχουν στα κράτη µέλη, καθώς και των προϊόντων που
φέρουν τα εν λόγω οικολογικά σήµατα, προκειµένου, ιδίως, να εξοικειωθούν περαιτέρω οι καταναλω-
τές και να τους δοθεί η δυνατότητα να κατανοήσουν καλύτερα τους κοινούς και συµπληρωµατικούς
χαρακτήρες των διαφόρων συστηµάτων

Πρέπει να ενηµερωθούν οι ενδιαφερόµενοι φορείς προκειµένου να συνειδητοποιήσουν την περιβαλλοντική αξία των διαφόρων
οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στην Ευρώπη, καθώς και του συµπληρωµατικού και όχι ανταγωνιστικού χαρακτήρα των
συστηµάτων, µολονότι αυτά καλύπτουν διαφορετικές κατηγορίες προϊόντων και επιδιώκουν διαφορετικούς στόχους, πλην όµως
συµβάλλουν στην επίτευξη ενός κοινού τελικού στόχου, δηλαδή της αειφόρου ανάπτυξης και της εδραίωσης υγιών καταναλω-
τικών πρακτικών.

Προς την κατεύθυνση αυτή, θα έπρεπε να οργανωθούν συζητήσεις µεταξύ των υπευθύνων του κοινοτικού οικολογικού σήµατος
και των υπευθύνων των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη, προκειµένου να επιτευχθεί συµφωνία όσον
αφορά την σύλληψη και παρουσίαση των διαφόρων συστηµάτων, καθώς και των κοινών και συµπληρωµατικών στόχων και ρόλων
τους.

Μια ιδιαίτερη πτυχή πρέπει να συνιστούν οι κοινές εκστρατείες προαγωγής για τις συµπίπτουσες κατηγορίες προϊόντων, µε τις
οποίες αποσαφηνίζονται στον καταναλωτή οι διάφορες περιβαλλοντικές πτυχές (εφόσον υπάρχουν) και τα οφέλη από τα εν λόγω
συµπίπτοντα συστήµατα.

Είναι επίσης σηµαντικό να δηµιουργηθεί µια κοινή ιστοθέση στο ∆ιαδίκτυο/βάση δεδοµένων, όπου οι ευρωπαίοι καταναλωτές και
οι δηµόσιοι ή ιδιωτικοί αγοραστές θα είναι σε θέση να εντοπίσουν ευκολότερα τα προϊόντα που φέρουν οικολογικό σήµα (χάρις
σε πληροφορίες σχετικά µε τα σηµεία πωλήσεως, τον κατασκευαστή, τα σηµεία ενηµέρωσης).

Στις περιπτώσεις όπου τόσο τα εθνικά (ή περιφερειακά) όσο και τα κοινοτικά οικολογικά σήµατα έχουν κριτήρια για δεδοµένη
κατηγορία προϊόντων, είναι σαφές ότι τα καλύτερα αποτελέσµατα (από πλευράς ενηµέρωσης του καταναλωτή και ενίσχυσης του
οικολογικού σήµατος ως µέσου προώθησης της αειφόρου κατανάλωσης) συνίστανται στην εκ µέρους των αιτούντων υποβολή
αιτήµατος και στην απόσπαση και των δύο σηµάτων. Σε εθνικό επίπεδο, ο κατασκευαστής θα ωφελείτο από την τοπική φήµη του
εθνικού σήµατος και την ευρωπαϊκή διάσταση του σήµατος ΕΕ, όπως επίσης, κατά την πώληση των προϊόντων τους σε άλλα
κράτη µέλη (όπου το εθνικό του σήµα είναι, γενικά, λιγότερο γνωστό) θα ωφελείτο από το σήµα ΕΕ. Η εµφάνιση και των δύο
σηµάτων δίπλα δίπλα θα προήγαγε την εξοικείωση του καταναλωτή και µε τους δύο λογότυπους, και θα ενισχύονταν και τα δύο
συστήµατα.

Προκειµένου να ενθαρρυνθεί η χρήση και των δύο οικολογικών σηµάτων, πρέπει να προσαρµοστεί το σύστηµα των τελών, ούτως
ώστε κάποιος αιτών που επιδιώκει την απόσπαση και των δύο σηµάτων, να επωφελείται από κατάλληλη έκπτωση. Λόγου χάριν, θα
µπορούσε να του δοθεί το δικαίωµα να αφαιρέσει, από τα τέλη που καταβάλλει για το ένα σήµα, την τιµή που καταβάλλει για το
άλλο. Οι ως εκ του γεγονότος αυτού δηµοσιονοµικές επιπτώσεις (τόσο οι θετικές όσο και οι αρνητικές, τόσο οι βραχυ- όσο και οι
µακροπρόθεσµες) πρέπει να εξεταστούν προσεκτικά, και να δροµολογηθεί σειρά διαδικασιών για την επίλυση των ενδεχόµενων
επιπλοκών.

Στόχοι

Σταδιακή προβολή των κοινών και συµπληρωµατικών στόχων και ρόλων του οικολογικού σήµατος ΕΕ, καθώς και των άλλων
οικολογικών σηµάτων στα κράτη µέλη.

Μέτρα εφαρµογής

Η Επιτροπή, τα κράτη µέλη, το EUEB, τα άλλα συστήµατα οικολογικού σήµατος στα κράτη µέλη καλούνται, το πρώτο έτος του
προγράµµατος εργασίας, να επεξεργαστούν από κοινού τις πληροφορίες που προορίζονται για τους ενδιαφερόµενους φορείς
(κατασκευαστές, καταναλωτές, διανοµείς, δηµόσιους αγοραστές κ.λπ.) σχετικά µε την ύπαρξη και τους κοινούς και συµπληρωµατι-
κούς ρόλους και στόχους τόσο των εθνικών όσο και του κοινοτικού συστήµατος οικολογικού σήµατος. Πρέπει να ληφθούν µέτρα
για την διάδοση των πληροφοριών αυτών το δεύτερο έτος του προγράµµατος εργασίας.

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη καλούνται να αναπτύξουν και να
διαχύσουν τις πληροφορίες που διαθέτουν σχετικά µε τα προϊόντα που φέρουν το οικολογικό σήµα, καθώς και µε τα αντίστοιχα
σηµεία πωλήσεως.

Η Επιτροπή, το EUEB καθώς και οι υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων που υπάρχουν στα κράτη µέλη καλούνται να
µελετήσουν την σκοπιµότητα εγκατάστασης, στο Internet, ενός «πράσινου καταστήµατος» για τα προϊόντα που φέρουν το
οικολογικό σήµα (ή/και να εξετάσουν τη σκοπιµότητα άλλων, συναφών, µέτρων). Εφόσον οι συνθήκες συνηγορούν, θα έπρεπε να
προταθούν ταυτοχρόνως, ένας προϋπολογισµός και ένα χρονοδιάγραµµα υλοποίησης.

Το EUEB και οι υπεύθυνοι των άλλων συστηµάτων οικολογικού σήµατος που υπάρχουν στα κράτη µέλη καλούνται να αναλάβουν
κοινές δράσεις για την ενθάρρυνση της χρήσης των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος κατά την ανάθεση δηµοσίων και
ιδιωτικών συµβάσεων προµηθειών.

Η Επιτροπή, σε συνεννόηση µε το EUEΒ, καλείται να µελετήσει τη σκοπιµότητα και τη δυνατότητα προσαρµογής της δοµής των
τελών που σχετίζονται µε την απονοµή του κοινοτικού οικολογικού σήµατος, προκειµένου να παρασχεθεί η δυνατότητα
κατάλληλης έκπτωσης στους αιτούντες που επιθυµούν την ταυτόχρονη απόσπαση του κοινοτικού οικολογικού σήµατος και ενός
ή περισσοτέρων από τα άλλα οικολογικά σήµατα που υπάρχουν στα κράτη µέλη, δεδοµένων των δηµοσιονοµικών επιπτώσεων µιας
τέτοιας απόφασης (θετικών ή αρνητικών, βραχυ- ή µακροπρόθεσµων) και ενδεχοµένως, να προταθεί τροποποιηµένη πρόταση. Οι
υπεύθυνοι των άλλων οικολογικών σηµάτων των κρατών µελών καλούνται να πράξουν το ίδιο.
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5. Κοινές δράσεις προαγωγής

(Παρατήρηση: οι κοινές αυτές δράσεις προαγωγής του κοινοτικού σήµατος προστίθενται στις ανωτέρω κοινές δράσεις µε τα
εθνικά συστήµατα οικολογικού σήµατος, καθώς και στις δράσεις προαγωγής που εκτελούνται από µεµονωµένα κράτη µέλη, από
τα µέλη του EUEB και από την Επιτροπή.)

Ένα εθελοντικό σύστηµα δεν µπορεί να είναι αποτελεσµατικό και να έχει σηµαντικό αντίκτυπο στην αγορά παρά µόνο εφόσον
συνοδεύεται από σηµαντικές δραστηριότητες εµπορίας και προαγωγής. ∆υνάµει του άρθρου 10 του αναθεωρηµένου κανονισµού,
τα κράτη µέλη και η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα µέλη του EUEB, ενθαρρύνουν τη χρήση του κοινοτικού οικολογικού σήµατος
µε τη βοήθεια δράσεων εξοικείωσης και ενηµερωτικών εκστρατειών απευθυνόµενων στους καταναλωτές, στους κατασκευαστές,
στους εµπόρους, στους εµπόρους λιανικής και στο ευρύ κοινό. Η συµµετοχή των ενδιαφεροµένων φορέων, και ιδίως εκείνων που
δύνανται να δράσουν ως πολλαπλασιαστές (όπως είναι ο κλάδος της λιανικής πώλησης, καθώς και οι ΜΚΟ προστασίας των
καταναλωτών και του περιβάλλοντος) είναι ιδιαίτερα σηµαντική. Αυτοί πρέπει να προσδιοριστούν µε ακρίβεια και να χαραχθεί
στοχοθετηµένη ενηµερωτική στρατηγική.

Το EUEB καλείται να συνεχίσει την εκ µέρους του διοργάνωση, δύο φορές το χρόνο, συνεδριάσεων αφιερωµένων κυρίως στην
εµπορία, στην προαγωγή και στη στρατηγική ανάπτυξη, και να συστήσει µόνιµη οµάδα εργασίας για τη διαχείριση και την
προαγωγή, µε στόχο την επεξεργασία και το συντονισµό των πάσης φύσεως κοινών δράσεων προαγωγής, συµπεριλαµβανοµένων
και αυτών που είναι απόρροια πρωτοβουλιών της Επιτροπής και των κρατών µελών.

Όπως έχει προαναφερθεί (βλέπε την παράγραφο σχετικά µε την εµπορική διείσδυση), οι συνολικοί πόροι για την προαγωγή και
την εµπορία (κοινοί ή µεµονωµένοι) πρέπει να είναι σηµαντικοί και να αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το 50 % των πόρων των
διατιθέµενων στην εθνική ανάπτυξη των κατηγοριών προϊόντων.

Στόχος

Το EUEB, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη καλούνται να συντονίσουν καταλλήλως τις προαγωγικές προσπάθειές τους και να
αναπτύξουν και να θέσουν σε εφαρµογή κοινές δράσεις.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB καλείται να συστήσει µόνιµη οµάδα εργασίας για τη διαχείριση των δράσεων προαγωγής.

Οι αφιερωµένοι στην προαγωγή πόροι (κοινοί ή όχι) θα έπρεπε, στο µέτρο του δυνατού, να αντιπροσωπεύουν το 50 % των πόρων
των διατιθέµενων στην ανάπτυξη και αναθεώρηση των κατηγοριών προϊόντων.

Το EUEB θα όφειλε να συνεδριάζει δύο φορές το χρόνο, κυρίως δε προκειµένου να εξετάζει την εµπορία και τις δράσεις
προαγωγής, καθώς και τη στρατηγική ανάπτυξη του συστήµατος (προεδρικές συνεδριάσεις).

Το EUEB, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη θα όφειλαν να προσδιορίσουν από κοινού τις διάφορες οµάδες-στόχους και να
καθορίσουν, καθώς και να θέσουν σε εφαρµογή, µια στρατηγική για καθεµία από αυτές.

α) Κοινές δραστηριότητες προαγωγής που αποβλέπουν στην αύξηση της εξοικείωσης των ενδιαφερο-
µένων µερών

Ο κυριότερος στόχος συνίσταται στη µόνιµη ενηµέρωση των κατασκευαστών, των καταναλωτών και των πολλαπλασιαστών
(εµπόρων λιανικής και ΜΚΟ), δηλαδή όλων των ενδιαφεροµένων µερών, για την ύπαρξη του οικολογικού σήµατος και για τις
σχετικές εξελίξεις, ιδίως µέσω δηµοσιεύσεων (ενηµερωτικών φυλλαδίων και εγκυκλίων, άρθρων) και ιστοθέσεων στο ∆ιαδίκτυο. Εκ
παραλλήλου, πρέπει να επιδιώκεται συστηµατικά και να λαµβάνεται υπόψη η ανάδραση εκ µέρους των ενδιαφεροµένων µερών.

Προκειµένου περί των ενηµερωτικών φυλλαδίων, ένα πλήρες φάσµα υλικού ( η ενηµερωτική σειρά για το οικολογικό σήµα)
διατίθεται ήδη, κατόπιν προσπαθειών της Επιτροπής και διαφόρων αρµοδίων οργανισµών, και πρόκειται να διατεθεί συστηµατικά
στα ενδιαφερόµενα µέρη, όπως επίσης και να επικαιροποιείται και να βελτιώνεται σε τακτική βάση. Η αποτελεσµατικότητα της
χρήσης του εν λόγω υλικού έχει περιθώρια περαιτέρω βελτίωσης, και το EUEB, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη, οφείλουν να
συντονίσουν της προσπάθειές τους προκειµένου να αξιοποιήσουν κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο τους περιορισµένους πόρους
τους, να ετοιµάσουν ενηµερωτικά φυλλάδια, ενηµερωτικά έντυπα και την ιστοθέση στο ∆ιαδίκτυο, όπως επίσης και να
εξασφαλίσουν µια συστηµατικότερη κυκλοφορία των ανωτέρω στις κυριότερες οµάδες-στόχους.

Στην ίδια κατεύθυνση, η ιστοθέση, στο ∆ιαδίκτυο, του κοινοτικού οικολογικού σήµατος (http://europa.eu.int/ecolabel) επιτρέπει
ήδη την πρόσβαση σε όλες τις σχετικές πληροφορίες, ενώ η διαχείριση και επικαιροποίησή του πρέπει να διενεργείται από κοινού
και σε τακτική βάση. Προκειµένου να ενισχυθεί η αξιοπιστία και η διαφάνειά της, πρέπει να ενθαρρυνθεί η συµβολή όλων των
ενδιαφεροµένων µερών, συµπεριλαµβανοµένων των καταναλωτών και των ΜΚΟ που ασχολούνται µε την προστασία του
περιβάλλοντος.

Πέραν της προµήθειας των κατάλληλων µέσων πληροφορικής, είναι επίσης σηµαντικό να εξεταστεί η σκοπιµότητα εκδηλώσεων
όπως οι εκθέσεις και οι αγορές, οι οποίες θα επέτρεπαν την παρουσίαση του ευρωπαϊκού οικολογικού σήµατος σε ένα ευρύτερο
κοινό. Μέχρι στιγµής, δεν έχει αναληφθεί καµία συστηµατική ανάλυση για να καθοριστεί ποιος τύπος εκθέσεων ή αγορών θα ήταν
ο καταλληλότερος για την προαγωγή του οικολογικού σήµατος. Μια άλλη σηµαντική πτυχή που θα έπρεπε να µελετηθεί
συστηµατικότερα είναι η δυνατότητα χρήσεως των προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα σε µεγάλης κλίµακας εκδηλώσεις,
όπως στα παγκόσµια πρωταθλήµατα, στους Ολυµπιακούς Αγώνες, στα φεστιβάλ κ.λπ.
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Τέλος, είναι ακόµη ευρέως διαδεδοµένη η λανθασµένη αντίληψη ότι η υποβολή αίτησης για το οικολογικό σήµα αποτελεί µια
περίπλοκη, γραφειοκρατική και δαπανηρή διαδικασία, ενώ µε την πρόσφατη αναθεώρηση του κανονισµού και τις σχετικά µε τα
τέλη δοµής ρυθµίσεις, η υποβολή αιτήσεων είναι απλούστερη και φθηνότερη απ’ ό,τι παλαιότερα. Επιπλέον, κατά τον καθορισµό
των κριτηρίων για κάθε προϊόν, αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη συγκράτηση του σχετικού µε τις δοκιµασίες κόστους στα
ελάχιστα δυνατά επίπεδα, καθώς και στην αποσαφήνιση της έγγραφης τεκµηρίωσης και των εκθέσεων δοκιµασιών που καλείται να
υποβάλει ο αιτών. Είναι επιτακτική ανάγκη να ενηµερωθούν καλύτερα τα ενδιαφερόµενα µέρη για τα ως άνω.

Στόχος

Μόνιµη ενηµέρωση όλων των ενδιαφεροµένων µερών για το οικολογικό σήµα και την εξέλιξή του. Εκ παραλλήλου, πρέπει να
επιδιωχθεί συστηµατικά και να λαµβάνεται υπόψη η ανάδραση εκ µέρους των εν λόγω µερών.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB και η Επιτροπή καλούνται να οργανώσουν την επικαιροποίηση και τη συνεχή βελτίωση της ιστοθέσης του οικολογικού
σήµατος στο ∆ιαδίκτυο.

Το EUEB καλείται να διοργανώσει και να συντονίσει την κατάρτιση και κυκλοφορία ενηµερωτικών φυλλαδίων και άλλων
δηµοσιεύσεων.

Το EUEB καλείται να καταρτίσει στον κατάλογο των εκδηλώσεων όπου θα µπορούσε να παρουσιαστεί το οικολογικό σήµα και να
καταρτίσει πρόταση για τη χρήση των προϊόντων που φέρουν το οικολογικό σήµα σε ορισµένες εκδηλώσεις µεγάλης κλίµακας.

Το EUEB καλείται να µεριµνήσει ώστε τα ενδιαφερόµενα µέρη να ενηµερωθούν καλύτερα για τις διαδικασίες, τις προθεσµίες και
το κόστος που συνεπάγεται µια αίτηση για τη χορήγηση οικολογικού σήµατος.

β) Κοινές δράσεις προαγωγής για την εξοικείωση του κοινού και των υπευθύνων για τις αγορές στο
δηµόσιο και ιδιωτικό τοµέα

Η ανωτέρω παράγραφος σχετικά µε την εµπορική διείσδυση υπογραµµίζει το δυνητικό ρόλο των υπευθύνων του δηµόσιου και
ιδιωτικού τοµέα για τη διενέργεια αγορών. Οι κοινές δραστηριότητες προαγωγής θα ώφειλαν να επικεντρωθούν στη σηµαντική
αυτή οµάδα-στόχο. Τα ενδιαφερόµενα µέρη πρέπει να είναι ενήµερα τόσο για το νοµικό πλαίσιο (ακολουθητέα διαδικασία για την
ενσωµάτωση των κριτηρίων του οικολογικού σήµατος στις προσκλήσεις υποβολής προσφορών, η οποία εξετάζεται τώρα στο
ερµηνευτικό έγγραφο της Επιτροπής για τις δηµόσιες προµήθειες και το περιβάλλον) όσο και για τα κριτήρια κάθε µιας από τις
κατηγορίες προϊόντων. Επίσης, στο πλαίσιο αυτό, αναµένεται να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο η ιστοθέση του οικολογικού
σήµατος στο ∆ιαδίκτυο. Θα έπρεπε εξάλλου να εξεταστεί η σκοπιµότητα κοινών συνεδριάσεων µεταξύ του EUEB και των
υπευθύνων για τις αγορές στο δηµόσιο τοµέα, καθώς και η σκοπιµότητα εθνικών ή/και περιφερειακών ενηµερωτικών εκστρατειών.

Στόχος

Σε µεσοπρόθεσµη βάση, πρέπει να ενηµερωθούν οι υπεύθυνοι των δηµοσίων προµηθειών για τη δυνατότητα χρήσης των κριτηρίων
του οικολογικού σήµατος στις οικείες προσκλήσεις υποβολής προσφορών.

Μέτρα εφαρµογής

Προτού παρέλθει το δεύτερο έτος του προγράµµατος εργασίας, το EUEB, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη θα ώφειλαν να χαράξουν
κοινή στρατηγική και να θεσπίσουν σειρά κοινών δράσεων προκειµένου να ενθαρρυνθεί η χρήση των κριτηρίων του οικολογικού
σήµατος στις δηµόσιες και ιδιωτικές προµήθειες.

Η Επιτροπή καλείται να καταρτίσει οδηγό των πράσινων δηµόσιων προµηθειών, υποδεικνύοντας, ιδίως, τον τρόπο χρήσεως των
κριτηρίων στις προσκλήσεις υποβολής προσφορών. Το EUEB, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη καλούνται να εξασφαλίσουν την
ευρύτερη δυνατή κυκλοφορία του εν λόγω οδηγού στους υπευθύνους προµηθειών του δηµοσίου τοµέα, να διοργανώσουν
ενηµερωτικές ηµερίδες και να λάβουν άλλα κατάλληλα µέτρα. Οι σχετικές πληροφορίες πρέπει να περιλαµβάνονται στην ιστοθέση
του οικολογικού σήµατος στο ∆ιαδίκτυο.

γ) Κοινές δράσεις προαγωγής και στήριξης των ΜΜΕ και των διανοµέων

Πέραν των προαναφερθεισών δράσεων προαγωγής, θα ήταν σκόπιµη η σύσταση δικτύων για την υποστήριξη των ΜΜΕ στην
υποβολή των οικείων αιτήσεων για την απόσπαση οικολογικού σήµατος. Οι ΜΜΕ δεν έχουν πάντοτε τα µέσα ή τις απαραίτητες
πληροφορίες για να αξιολογήσουν τις παρεχόµενες δυνατότητες από το οικολογικό σήµα και να καταρτίσουν επιτυχή αίτηση. Θα
έπρεπε λοιπόν να βοηθηθούν από δίκτυα στα οποία συµµετέχουν άλλοι αιτούντες, οµάδες συµφερόντων, αρµόδιοι οργανισµοί και
άλλες ενδιαφερόµενες οργανώσεις όπως είναι οι επαγγελµατικές ενώσεις ή οι περιφερειακές αρχές.

Οι έµποροι λιανικής, ως µεσολαβούντες µεταξύ των κατασκευαστών και των καταναλωτών, διαδραµατίζουν επίσης σηµαντικότατο
ρόλο. Θα µπορούσαν, λόγου χάριν, να χρησιµοποιήσουν το οικολογικό σήµα προκειµένου να αναβαθµίσουν το κύρος των
οικείων «λευκών προϊόντων» και να προωθήσουν άλλα προϊόντα που φέρουν το οικολογικό σήµα. Θα έπρεπε εποµένως να
θεωρηθεί ως προτεραιότητα η στρατηγική συνεργασία µε τους εµπόρους λιανικής.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB καλείται να χαράξει στρατηγική και να αναλάβει δράσεις για τη σύσταση δικτύων ενίσχυσης των ΜΜΕ όσον αφορά το
οικολογικό σήµα.

Το EUEB καλείται να χαράξει στρατηγικές συνεργασίας µε τους εµπόρους λιανικής.
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6. Σχέδιο χρηµατοδότησης του συστήµατος

Λόγω του µεγάλου αριθµού των εµπλεκόµενων οργανώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των δηµοσίων διοικήσεων (λόγου χάριν, ο
προϋπολογισµός της Επιτροπής καταρτίζεται σε ετήσια βάση), είναι αδύνατον να καταρτιστούν ακριβείς προϋπολογισµοί για τα
προσεχή έτη.

Ωστόσο, οι χρηµατοδοτικές απαιτήσεις του συστήµατος του οικολογικού σήµατος κατατάσσονται σε δύο µεγάλες κατηγορίες:
στους πόρους που είναι αναγκαίοι για τον καθορισµό των κατηγοριών προϊόντων και σε αυτούς που είναι αναγκαίοι για την
εµπορία και την προαγωγή.

Οι πόροι οι αφιερωµένοι στο οικολογικό σήµα το 2000, συµπεριλαµβανοµένων των πόρων από το EUEB, την Επιτροπή και τα
κράτη µέλη, εκτιµώνται σε περίπου 45 άτοµα και 4 εκατοµµύρια ευρώ (εκτός των µισθών). Εκ του συνολικού αυτού ποσού,
περίπου 2,8 εκατοµµύρια ευρώ διατίθενται για την εµπορία και την προαγωγή.

Το εν λόγω επίπεδο πόρων είναι επαρκές για τη θέσπιση και αναθεώρηση των κατηγοριών προϊόντων και θα µπορούσε, υπό την
επιφύλαξη των ετησίων δηµοσιονοµικών δυνατοτήτων του EUEB, της Επιτροπής και των κρατών µελών, να εξακολουθήσει να
διατίθεται κάθε χρόνο. Η χρήση των εν λόγω πόρων πρέπει να είναι η αποδοτικότερη δυνατή.

Το συνολικό ύψος των τελών που εισπράχθηκαν από τους αρµόδιους οργανισµούς το 2000 ανήλθε σε 280 000 ευρώ περίπου.
Το ποσό αυτό προβλέπεται να αυξηθεί µε την ανάπτυξη του συστήµατος, γεγονός που αναµένεται να καταστήσει δυνατή την
αύξηση του επιπέδου των πόρων των διατιθέµενων για την εµπορία και την προαγωγή (µη συµπεριλαµβανοµένων αυτών που
αναλογούν στις επιχειρήσεις που είναι κάτοχοι του οικολογικού σήµατος), που υπολογίζεται να φθάσει το 50 %, τουλάχιστον,
των πόρων των διατιθέµενων στον καθορισµό και στην αναθεώρηση των κατηγοριών προϊόντων.

Στόχος

Προγραµµατισµός της µακροπρόθεσµης χρηµατοδότησης του συστήµατος, αξιοποιώντας κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο τους
διαθέσιµους πόρους.

Μέτρα εφαρµογής

Το EUEB και τα κράτη µέλη καλούνται να συµφωνήσουν για τη µακροπρόθεσµη χρηµατοδότηση του συστήµατος.
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Προσάρτηµα 1

ΜΕΘΟ∆ΟΛΟΓΙΑ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΩΝ

Ο ανοικτός ελεγκτικός κατάλογος που ακολουθεί συνοψίζει τα κυριότερα ερωτήµατα που πρέπει να τίθενται για κάθε «υποψήφια»
κατηγορία προϊόντων (µια θετική απάντηση σε κάθε ερώτηµα σηµαίνει ότι θα ήταν σκόπιµη η θέσπιση οικολογικών κριτηρίων για
τη συγκεκριµένη κατηγορία προϊόντων).

Ερωτήµατα που αφορούν το περιβάλλον

Η κατηγορία προϊόντων:

1. έχει σηµαντικές παγκόσµιες, περιφερειακές ή γενικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις;

2. προσφέρει σηµαντικές προοπτικές περιβαλλοντικών βελτιώσεων µέσω της επιλογής των καταναλωτών;

3. επιδρά σε τοµείς, µέσα και νοµοθετικές διατάξεις προτεραιότητας που αφορούν την περιβαλλοντική πολιτική (π.χ. ΟΠΠ,
απόβλητα, παγκόσµια αλλαγή του κλίµατος, ενεργειακό σήµα);

Ερωτήµατα που αφορούν την αγορά

Η κατηγορία προϊόντων:

4. αντιπροσωπεύει σηµαντικό όγκο πωλήσεων και ανταλλαγών στην εσωτερική αγορά;

5. παρέχει στους κατασκευαστές ή/και στους εµπόρους λιανικής δυνατότητες και κίνητρα ώστε να επιδιώξουν ανταγωνιστικό
πλεονέκτηµα προτείνοντας προϊόντα που φέρουν το οικολογικό σήµα;

6. αποτελεί το αντικείµενο περιβαλλοντικών επιχειρηµάτων που συνδέονται ήδη µε την εµπορία της;

7. ανταποκρίνεται σε συγκεκριµένο ενδιαφέρον των εµπλεκοµένων µερών για την ύπαρξη οικολογικού σήµατος στη συγκεκρι-
µένη κατηγορία προϊόντων;

8. εµφανίζει σηµαντικό όγκο πωλήσεων για τελική χρήση ή κατανάλωση;

9. διαθέτει σηµαντική αγορά δηµόσιων προµηθειών;

10. διαθέτει σηµαντική αγορά ιδιωτικών προµηθειών;

11. προέρχεται από µικρούς κατασκευαστές;

12. εµφανίζει υψηλή αναλογία αγοράς από τους καταναλωτές (π.χ. σε καθηµερινή ή εβδοµαδιαία βάση);

13. συνδέεται µε υπάρχουσα «οικογένεια» κατηγοριών προϊόντων;

14. προσφέρει ιδιαίτερες δυνατότητες συνολικής προβολής του συστήµατος;

Άλλα συναφή ερωτήµατα

Η κατηγορία προϊόντων:

15. σχετίζεται µε την υγεία και την ασφάλεια των καταναλωτών;

16. υπάρχει σε άλλα συστήµατα οικολογικού σήµατος στην Ευρώπη ή άλλού και, εάν ναι, αποδίδει ικανοποιητικά στο πλαίσιο
αυτό;

17. υπάγεται σε υφιστάµενα πρότυπα χρηστικής καταλληλότητας;
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Προσάρτηµα 2

ΑΝΟΙΚΤΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑΣ

Υφιστάµενες ή υπό θέσπισιν κατηγορίες προϊόντων

Χαρτί υγιεινής

Φωτοαντιγραφικό χαρτί

Βελτιωτικά εδάφους

Χρώµατα και βερνίκια εσωτερικών χώρων

Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα

Είδη υπόδησης

Απορρυπαντικά πλυντηρίων πιάτων

Απορρυπαντικά πλυντηρίων ρούχων

Προϊόντα καθαρισµού γενικής χρήσεως και προϊόντα καθαρισµού εγκαταστάσεων υγιεινής

Απορρυπαντικά για πλύσιµο πιάτων µε το χέρι

Στρώµατα κρεβατιών

Ηλεκτρικοί λαµπτήρες

Προσωπικοί υπολογιστές

Φορητοί υπολογιστές

Ηλεκτρικά πλυντήρια ρούχων

Ψυγεία

Πλυντήρια πιάτων

Τουριστικά καταλύµατα

Έπιπλα

Σκληρά επικαλύµµατα δαπέδου

Τηλεοπτικές συσκευές

Ηλεκτρικές σκούπες

Ελαστικά επίσωτρα

∆υνητικές νέες κατηγορίες προϊόντων

(Παρατήρηση: το EUEB και η Επιτροπή δραστηριοποιούνται στην κατεύθυνση της λεπτοµερούς εκτίµησης του βαθµού προτε-
ραιότητας των δυνητικών νέων κατηγοριών προϊόντων, καθώς και του καθορισµού της σειράς και του χρονοδιαγράµµατος
καθορισµού τους.)

Χαρτί τυπογραφείου

Προϊόντα µε βάση έντυπο χαρτί

Μεταποιηµένα προϊόντα χαρτιού, χαρτοπωλείου

Χαρτί ταπετσαρίας τοίχου

Σάκοι απορριµµάτων/πλαστικοί σάκοι

Σακούλες/τσάντες για ψώνια

Στυλό και µολύβια

Τηλέφωνα

Φωτοαντιγραφικά µηχανήµατα

Μικρές οικιακές ηλεκτρικές συσκευές

Αξεσουάρ µόδας

Γάντια

∆ερµάτινα είδη

Αθλητικά είδη

Παιχνίδια

Συσκευασίες
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Είδη µαστορέµατος

Είδη κλιµατισµού

Συστήµατα θέρµανσης

Συστήµατα θέρµανσης νερού

Μόνωση

∆οµικά στοιχεία

Υπηρεσίες κτιρίων

Υπηρεσίες λιανικής πώλησης

Στεγνοκαθαριστήρια

Χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες

Υπηρεσίες µεταφορών

Υπηρεσίες αποστολής/παράδοσης

Υπηρεσίες επισκευής οχηµάτων

Αυτοκίνητα

Είδη κουζίνας, είδη νοικοκυριού κ.λπ.

Λευκά είδη (πετσέτες, τραπεζοµάντηλα, …)

Σαµπουάν και σαπούνια
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Μέτρα εφαρµογής

Στόχοι

2002 2003 2004

Προσάρτηµα 3

ΣΥΝΟΨΗ ΤΩΝ ΣΤΟΧΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Πολιτική και στρατηγική

Συνέχιση της ανάπτυξης και της προ-
σαρµογής της µακροπρόθεσµης πολι-
τικής και στρατηγικής του συστήµα-
τος, καθώς και της ενσωµάτωσης του
οικολογικού σήµατος στις πολιτικές
που σχετίζονται µε την αειφόρο κατα-
νάλωση

Σύσταση µόνιµης οµάδας διαχείρισης
της πολιτικής, επιφορτισµένης µε την
ανάπτυξη και προσαρµογή της
µακροπρόθεσµης πολιτικής και
στρατηγικής, καθώς και µε την ευθυ-
γράµµιση µε τις στρατηγικές εξελίξεις
και µε την συµµετοχή στις εν λόγω
εξελίξεις

Συνέχιση Συνέχιση

Καθορισµός κατηγοριών προϊόντων

Καθορισµός σειράς κατηγοριών
προϊόντων που αντιπροσωπεύει ένα
επαρκές και διαχειρίσιµο φάσµα
προϊόντων ικανό να προκαλέσει το
ενδιαφέρον των εµπόρων λιανικής, των
κατασκευαστών και των καταναλωτών.

Καθορισµός, ενός πενταετίας, 25-30
κατηγοριών προϊόντων

Καθορισµός νέων κατηγοριών
προϊόντων

Προσαρµογή των κριτηρίων ανά
τετραετία ή πενταετία

Κατάρτιση µεθοδολογίας για τη
θέσπιση των κριτηρίων για τις υπηρε-
σίες

Σύσταση οµάδας εργασίας επιφορτι-
σµένης µε τα οριζόντιου χαρακτήρα
ζητήµατα που είναι κοινά για µεγάλο
αριθµό κατηγοριών προϊόντων

Καθορισµός νέων κατηγοριών
προϊόντων

Καθορισµός νέων κατηγοριών
προϊόντων

Βέλτιστη χρήση των πόρων των δια-
τιθέµενων για τον καθορισµό κατηγο-
ριών προϊόντων, επικεντρώνοντας τις
προσπάθειες στις κατηγορίες
προϊόντων που ταιριάζουν περισσό-
τερο στο κοινοτικό οικολογικό σήµα

Προσδιορισµός και τελειοποίηση της
µεθοδολογίας καθορισµού των προ-
τεραιοτήτων

εξασφάλιση του συντονισµού µε τα
άλλα οικολογικά σήµατα

Συνέχιση

Επικααιροποίηση του πίνακα των
κατηγοριών προϊόντων προτεραιότη-
τας

Αξιολόγηση σειράς κατηγοριών υπη-
ρεσιών

Συνέχιση

Εµπορία, προαγωγή

Συντονισµός των προσπαθειών εµπο-
ρίας και επεξεργασία και υλοποίηση
κοινών δράσεων

Σύσταση µόνιµης οµάδας επιφορτι-
σµένης µε τη διαχείριση και την
εµπορία

Το EUEB καλείται να συνεδριάζει δις
ετησίως προκειµένου να εξετάζει την
εµπορία, την προαγωγή και την
στρατηγική ανάπτυξη του συστήµα-
τος (προεδρικές συνεδριάσεις)

Καθορισµός των καίριων οµάδων-
στόχων και χάραξη και εφαρµογή
στραγηγικής και καθεµία από αυτές

Συνέχιση
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Μέτρα εφαρµογής

Στόχοι

2002 2003 2004

Ετήσια αύξηση, τουλάχιστον κατά
25 %, του αριθµού των ειδών που
φέρουν το οικολογικό σήµα

Επίτευξη ελάχιστων επιπέδων προ-
βολής στα δύο τρίτα των κρατών
µελών

Συνεχής ενηµέρωση όλων των ενδιαφε-
ροµένων µερών σχετικά µε το οικολο-
γικό σήµα και τις σχετικές εξελίξεις. Εκ
παραλλήλου, αναζήτηση της ανά-
δρασης από τα ενδιαφερόµενα µέρη

Όλοι οι εµπλεκόµενοι κατασκευαστές
και έµποροι λιανικής πρέπει να γνωρί-
ζουν την ύπαρξη του οικολογικού
σήµατος

Άνω του ηµίσεως των Ευρωπαίων
καταναλωτών πρέπει να αναγνωρίζει το
κοινοτικό οικολογικό σήµα ως σήµα
περιβαλλοντικής αριστείας

Ανάληψη µέτρων προαγωγής

Σε κάθε κράτος µέλος, προσδιορι-
σµός των καίριων κατηγοριών
προϊόντων και επικέντρωση των προ-
σπαθειών στις εν λόγω κατηγορίες

Επικαιροποίηση και τελειοποίηση του
σχεδιασµού της ιστοθέσης του οικο-
λογικού σήµατος στο ∆ιαδίκτυο

Οργάνωση και συντονισµός της
κατάρτισης και κυκλοφορίας των ενη-
µερωτικών φυλλαδίων και άλλων
δηµοσιευµάτων

Κατάρτιση του καταλόγου των
εκδηλώσεων προβολής του οικολογι-
κού σήµατος

Ενηµέρωση των δυνητικών υποψη-
φίων για υποβολή αίτησης, σχετικά
µε τις διαδικασίες και το κόστος υπο-
βολής αιτήσεων

∆ηµιουργία µηχανισµών υποβολής
αναφορών προκειµένου να καταρτι-
στούν ετήσιες στατιστικές παρακο-
λούθησης της διείσδυσης στην αγορά

Ανάληψη µέτρων προαγωγής

Συνέχιση της επικαιροποίησης της
ιστοθέσης στο ∆ιαδίκτυο, της κυκλο-
φορίας ενηµερωτικών φυλλαδίων, της
συµµετοχής σε εκδηλώσεις και της
ενηµέρωσης για το κόστος κ.λπ.

Επεξεργασία στρατηγικής και µέτρων
για την σύσταση δικτύων αρωγής
στις ΜΜΕ και συνεργασιών µε τους
εµπόρους λιανικής

Επεξεργασία µεθοδολογίας µικρού
κόστους για την παρακολούθηση του
βαθµού στον οποίο οι καταναλωτές
αναγνωρίζουν τον λογότυπο του
οικολογικού σήµατος και υλοποίηση
µέτρων µικρού κόστους για την στα-
διακή βελτίωση της εν λόγω αναγνώ-
ρισης

Ανάληψη µέτρων προαγωγής

Συνέχιση της επικααιροποίησης της
ιστοθέσης στο ∆ιαδίκτυο, της κυκλο-
φορίας ενηµερωτικών φυλλαδίων, της
συµµετοχής σε εκδηλώσεις και της
ενηµέρωσης για το κόστος κ.λπ.

Λήψη µέτρων ούτως ώστε οι πόροι οι
διατιθέµενοι στην παραγωγή να αντι-
στοιχούν τουλάχιστον στο 50 % των
πόρων των διατιθέµενων για τον
καθορισµό των κατηγοριών
προϊόντων

Καθορισµός της έννοιας του ελάχι-
στου επιπέδου προβολής του οικολο-
γικού σήµατος και προσδιορισµός
των χωρών στις οποίες το εν λόγω
επίπεδο έχει επιτευχθεί

Άµεσος και έµµεσος αντίκτυπος

Ενηµέρωση των υπευθύνων των δηµο-
σίων προµηθειών για την δυνατότητα
χρήσης των κριτηρίων του οικολογι-
κού σήµατος στις οικείες υποβολής
προσφορών

Κατάρτιση οδηγού των πράσινων
δηµοσίων προµηθειών και των κριτη-
ρίων του οικολογικού σήµατος και
διάδοσή του (συµπεριλαµβανοµένης
της ιστοθέστης στο ∆ιαδίκτυο) και
διοοργάνωση σχηµάτων κατάρτισης
και ενηµέρωσης

Χάραξη κοινής στρατηγικής και προ-
σδιορισµός σειράς κοινών δράσεων
για την παραγωγή της χρήσης των
κριτηρίων του οικολογικού σήµατος
στις δηµόσιες και ιδιωτικές συµβά-
σεις προµηθειών

Συνέχιση

Συµβολή στην αειφορία της κατα-
νάλωσης

Σταδιακή ανάπτυξη των ποιοτικών και
ποσοτικών εκτιµήσεων των άµεσων και
έµµεσων πλεονεκτηµάτων του οικολο-
γικού σήµατος

Ανάπτυξη του ρόλου των κριτηρίων
του οικολογικού σήµατος ως µέτρου
σύγκρισης των περιβαλλοντικών επιδό-
σεων

Καθορισµός µεθοδολογίας και παρα-
µέτρων που επιτρέπουν την εκτίµηση
των άµεσων και έµµεσων επιπτώσεων
καθώς και των έµµεσων περιβαλλο-
ντικών οφελών του οικολογικού
σήµατος

Κατά την θέσπιση ή την αναθεώρηση
των κριτηρίων κατηγορίας προϊόντων,
πρέπει να διενεργείται συστηµατική
εκτίµηση των ενδεχόµενων µέγιστων
περιβαλλοντικών οφελών

Θέσπιση στρατηγικής για την παρα-
κολούθηση, την εκτίµηση και την ενί-
σχυση των έµµεσων περιβαλλοντικών
οφελών των κριτηρίων του οικολογι-
κού σήµατος

Συνέχιση

Ανάλυση των συνεργειών µε το
EMAS

Συνέχιση
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Μέτρα εφαρµογής

Στόχοι

2002 2003 2004

Συνεργασία και συντονισµός

Σταδιακή ανάπτυξη της συνεργασίας
και του συντονισµού µεταξύ του κοι-
νοτικού συστήµατος οικολογικού
σήµατος και των άλλων συστηµάτων
οικολογικών σηµάτων των κρατών
µελών

Σταδιακός συντονισµός του καθορι-
σµού κατηγοριών προϊόντων στα διά-
φορα συστήµατα οικολογικού σήµα-
τος που υπάρχουν στην ΕΕ

Σύσταση µόνιµης οµάδας διαχείρισης
της συνεργασίας και του συντονι-
σµού

Εξέταση και καταγραφή όλων των
κατηγοριών προϊόντων που καλύπτο-
νται από τα οικολογικά σήµατα στην
ΕΕ καθώς και στις υποψήφιες για
προσχώρηση χώρες

Εγκατάσταση µηχανισµού για την
θέσπιση και τήρηση κεντρικού
µητρώου των κατηγοριών προϊόντων
και των εφαρµοστέων κριτηρίων

Καθορισµός της θέσης κάθε κατηγο-
ρίας προϊόντων κάθε σήµατος από
εθνικό ή/και ευρωπαϊκό σύστηµα

Εγκατάσταση µηχανισµού που θα επι-
τρέψει τον σταδιακό συντονισµό των
προγραµµάτων εργασίας των δια-
φόρων συστηµάτων και εξασφάλισης
της ανταλλαγής πληροφοριών

Εξέταση της δυνατότητας «αναγνώ-
ρισης» των ενδιάµεσων ή τελικών
προϊόντων που φέρουν άλλο σήµα

Συνεκτίµηση των εργασιών που εκτε-
λούνται στο πλαίσιο του Global Eco-
labelling Network (GEN)

Εναρµόνιση των βάσεων δεδοµένων
για τα απορρυπαντικά (κατάλογοι
DID) και σχετικά ζητήµατα

Σταδιακή εξοικείωση των ενδιαφερο-
µένων µε τους στόχους και τους
συµπληρωµατικούς ρόλους του κοινο-
τικού οικολογικού σήµατος και των
άλλων σηµάτων που υπάρχουν στα
κράτη µέλη

Κοινή επεξεργασία και γνωστοποίηση,
στα ενδιαφερόµενα µέρη, πληροφο-
ριών σχετικά µε την ύπαρξη και τους
συµπληρωµατικούς ρόλους και στό-
χους των εθνικών σηµάτων και του
κοινοτικού σήµατος

Ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε
τα προϊόντα που φέρουν οικολογικό
σήµα και µε τα σηµεία πώλησής τους

Συνέχιση

Μελέτη της δυνατότητας δηµιουρ-
γίας, στο ∆ιαδίκτυο, ενός κοινού
«πράσινου καταστήµατος» για τα
προϊόντα που φέρουν το οικολογικό
σήµα

Επεξεργασία κοινών δράσεων για την
παραγωγή της χρήσης των κριτηρίων
του οικολογικού σήµατος στις δηµό-
σιες συµβάσεις προµηθειών

Συνέχιση

Μελέτη της δυνατότητας και σκοπι-
µότητας προσαρµογής της δοµής των
τελών, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται
κατάλληλη έκπτωση στους αιτούντες
που επιθυµούν να αποσπάσουν ταυ-
τοχρόνως το κοινοτικό οικολογικό
σήµα και ένα από τα άλλα σήµατα
που υπάρχουν στα κράτη µέλη

Χρηµατοδότηση

Προγραµµατισµός της µακρο-
πρόθεσµης χρηµατοδότησης του
συστήµατος, εξασφαλίζοντας την απο-
δοτικότερη δυνατή χρήση των πόρων

Επιδίωξη συναίνεσης για την µακρο-
πρόθεσµη χρηµατοδότηση του
συστήµατος

Συνέχιση
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 της Επιτροπής, της 11ης ∆εκεµβρίου 2001, για θέσπιση λεπτο-
µερών κανόνων εφαρµογής του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου για ορισµένα καθεστώτα κοινο-

τικών ενισχύσεων που θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 327 της 12ης ∆εκεµβρίου 2001)

Σελίδα 29, τίτλος VI, «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ», άρθρο 53, «Κατάργηση», παράγραφος 1:

αντί: «… που λήγουν πριν από την 1η Ιανουαρίου 2002»,

διάβαζε: «… που αρχίζουν πριν από την 1η Ιανουαρίου 2002».
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